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We support 
the Organic Content 
Standard in our use 
of organic cotton



WE PROVIDE HIGH QUALITY, FUNCTIONAL, 
AND SAFE PRODUCTS IN A RESPONSIBLE WAY. 
 
CODE OF CONDUCT 
Concerns all co-operating factories and aims to provide the 
appropriate working conditions. Main rules: no forced labour, 
no children employment, freedom of association and worker 
representation, equal treatment, and safe and hygienic work 
environment.

ACCORD ON FIRE AND BUILDING SAFETY
We commission our production to factories covered by programme 
that aims to achieve agreement on fire and building safety. The 
factories undergo audits inspecting fire safety, electrical installation 
safety, and building construction safety. Next, improvements are 
implemented under the supervision of this organisation until the 
highest safety standards are achieved. 
 
FACTORIES AUDITED BY THE SEDEX AND BSCI ORGANISATIONS 
IN THE SCOPE OF WORKING CONDITIONS AND ETHICAL 
CONDUCT
Both institutions are independent organisations that set the 
standards for inspection of working conditions in factories. Their 
standards are pursuant with our code of conduct. Among other 
things, the institutions check: fair pay, observance of working time, 
occupational health and safety, ban on employment of children, 
lack of discrimination and lack of forced labour.

WORLDWIDE RESPONSIBLE ACCREDITED PRODUCTION (WRAP)
CERTIFICATE
Most of the factories have WRAP which is the most advanced fac-
tory certification Worldwide Responsible Accredited Production 
(WRAP). The largest independent facility certification program in 
the world mainly focused on the apparel, footwear, and sewn pro-
ducts sectors.
	
QUALITY CONTROL
Inspections performed by our auditors for the fulfilment of 
strict quality standards 

STANDARD 100 BY OEKO-TEX
We offer a broad range of assortment with the Oeko-tex certificate. 
Products that received this symbol are free of harmful substances 
in concentrations, which have an adverse effect on the health 
status of a man. 

USE OF ORGANIC COTTON
We co-operate with suppliers, who have the Organic Content 
Standard (OCS) or Global Organic Textile Standard (GOTS) 
certificate. Organic cotton is the safest product for the health of 
both its users and people manufacturing it. The manufacturing 
process of organic cotton does not include chemical agents or 
GMOs and uses significantly less water. Simultaneously, the CO2 
emission is reduced and no chemical substances leach into the 
soil. In 2020 we will significantly increase the share of organic 
cotton in our products.

Paper used to produce our catalogue was created from timber 
originating from forests managed in a sustainable manner.

Ladies and Gentlemen

We offer you high quality advertisement textiles 
for over 20 years. For us, 2020 is a time of 
changes. In order to meet your needs and 
expectations, we have decided to introduce 
new brands. Aside from the Promostars and 
Geffer collections well known to you, in the 2020 
catalogue you will find new brands: Crimson Cut 
and Mark the Helper. 

The PROMOSTARS brand is advertisement 
clothing at its best. Our base consists of simple, 
classic cuts and the materials used give them 
a recognised quality and durability. Promostars 
is a complete offer intended for various 
applications: promotion, advertisement, work, 
school, sport, or recreation. The broad selection 
of assortment and rich colouring constitute 
as a perfect supplement for the OHS clothing. 
New to this brand are, among others, products 
without labels.

Line of economic advertisement clothing. 
The best quality to price ratio in the industry 
presented in the simple offer of the most 
popular products. In short, majority of Geffer 
brand shirts will contain tear-off labels.

We present our current product that stand out 
thanks to their unique craftsmanship quality 
and fashion feel under a new brand dedicated 
to premium segment. This way we can reach 
an even greater group of customers valuing the 
highest quality and design. Many products from 
this group are made from organic cotton, as well 
as modern and interesting materials.

 
Mark the Helper is a collection of clothing for 
special applications. Clothing for professionals, 
i.e. warning clothing pursuant with the 
EN ISO 20471:2013/A1:2016 standard, 
clothing protecting against cold pursuant with 
EN 14058:2017, clothing intended for rent, 
thermo clothing, and clothing prepared for 
repeated washing.

W SPOSÓB ODPOWIEDZIALNY DOSTARCZAMY WYSOKIEJ 
JAKOŚCI, FUNKCJONALNE I BEZPIECZNE PRODUKTY. 
 
KODEKS POSTĘPOWANIA 
Dotyczy wszystkich fabryk współpracujących i ma na celu zapewnienie 
odpowiednich warunków pracy. Główne zasady: brak pracy przymu-
sowej, brak zatrudnienia dzieci, wolność zrzeszania się i re-
prezentacji pracowniczej, równość traktowania, bezpieczne 
i higieniczne środowisko pracy.
 
ACCORD ON FIRE AND BUILDING SAFETY
Naszą produkcję zlecamy w fabrykach objętych programem, mającym 
na celu porozumienie w sprawie bezpieczeństwa pożarowego i budow-
lanego. Fabryki przechodzą audyty pod kątem bezpieczeństwa poża-
rowego, instalacji elektrycznej i konstrukcji budynku. Na-
stępnie pod nadzorem tej organizacji, wdrażają ulepszenia, 
aż do osiągnięcia najwyższych standardów bezpieczeństwa. 

FABRYKI AUDYTOWANE PRZEZ ORGANIZACJE SEDEX ORAZ BSCI 
W ZAKRESIE WARUNKÓW PRACY I ETYCZNEGO POSTĘPOWANIA
Obie instytucje są niezależnymi organizacjami, które wyznaczają stan-
dardy kontroli warunków pracy w fabrykach. Ich standardy, są zgodne
z naszym kodeksem postępowania. Sprawdzane są m. in.: 
sprawiedliwe wynagradzanie, przestrzeganie czasu pracy, 
bezpieczeństwo i higiena pracy, zakaz zatrudniania dzieci, 
brak dyskryminacji oraz brak pracy przymusowej.

CERTYFIKAT 
WORLDWIDE RESPONSIBLE ACCREDITED PRODUCTION
Większość naszej produkcji odbywa się w fabrykach po-
siadających prestiżowy certyfikat Worldwide Responsible 
Accredited Production (WRAP). Największy na świecie nie-
zależny program certyfikacji zakładów produkcyjnych kon-
centrujący się głównie na sektorach odzieży, obuwia 
i wyrobów szytych.

KONTROLA JAKOŚCI
Inspekcje przeprowadzane przez naszych kontrolerów dla 
spełnienia surowych standardów jakości. 
 
STANDARD 100 BY OEKO-TEX
Oferujemy szeroki wybór asortymentu z certyfi-
katem Oeko-tex. Produkty, którym przyznano ten 
znak, są wolne od substancji szkodliwych w stęże-
niach mających negatywny wpływ na stan zdrowia człowieka. 
 
WYKORZYSTANIE BAWEŁNY ORGANICZNEJ
Współpracujemy z dostawcami posiadającymi certyfikaty Organic Con-
tent Standard (OCS) lub Global Organic Textile Standard (GOTS). Ba-
wełna organiczna jest najbezpieczniejsza dla zdrowia użytkowników, 
jak i osób pracujących przy jej wytwarzaniu. Przy produkcji bawełny
organicznej nie wykorzystuje się środków chemicznych, czy 
GMO oraz zużywa się znacznie mniej wody, jednocześnie 
zmniejsza się emisja CO2, a do gleby nie przedostają się 
substancje chemiczne. W 2020 roku zdecydowanie zwięk-
szamy udział bawełny organicznej w naszych produktach.
 

Papier wykorzystany do produkcji naszego katalogu powstał 
z drewna pochodzącego z lasów zarządzanych w zrównowa-
żony sposób.

Szanowni Państwo

Od ponad 20 lat, oferujemy Państwu wysokiej 
jakości tekstylia reklamowe. Rok 2020 to dla 

nas czas zmian. Wychodząc naprzeciw Państwa 
potrzebom oraz oczekiwaniom, zdecydowaliśmy 

się na wprowadzenie nowych marek. Oprócz znanej 
Państwu kolekcji Promostars i Geffer, w katalogu 2020 

znajdą Państwo nowe brandy:   Crimson Cut oraz Mark 
the Helper. 

Marka PROMOSTARS to odzież reklamowa w najlepszym wydaniu. 
Naszą bazę stanowią proste, klasyczne fasony a wykorzysty-

wane materiały nadają im docenianej jakości i trwałości.
Promostars, to kompletna oferta przeznaczona do rozmaitych 

zastosowań: promocja, reklama, praca, szkoła, sport czy
odpoczynek. Duży wybór asortymentu oraz bo-

gata kolorystyka stanowią idealne uzupełnie-
nie dla odzieży BHP. Nowość w tej marce to 
m.in. produkty bez metek

Ekonomiczna linia odzieży reklamo-
wej. Najlepszy stosunek jakości do ceny 
w branży, zaprezentowany w prostej ofer-
cie najbardziej popularnych pro-
duktów. Już wkrótce, większość 
koszulek Geffer będzie zawierać 

odrywalne metki.

Nasze dotychczasowe produkty wyróżniające 
się wyjątkową jakością wykonania i modowym 
charakterem przedstawiamy pod nową marką 
dedykowaną segmentowi premium. W ten spo-

sób dotrzemy do jeszcze szerszej grupy klientów 
ceniących najwyższą jakość i wzornictwo. Wiele 

produktów w tej grupie, jest wykonanych z bawełny 
organicznej oraz z nowoczesnych i ciekawych ma-
teriałów.

Mark the Helper to kolekcja odzieży do specjalistycz-
nych zastosowań. Odzież dla profesjonalistów, m.in. 

odzież ostrzegawcza zgodna zestandardem EN ISO 
20471:2013/A1:2016, odzież chroniąca przed chłodem
zgodna z EN 14058:2017, odzież przeznaczona 
do wynajmu, odzież termoaktywna oraz przygo-
towana do wielokrotnego prania.

NO LABE L

TEAR OFF

getting your ad 
dressed

ubieramy 
twoją reklamę odpowiedzialna 

produkcja
responsible 
production

Koszulki
T-shirts



GEFFER  100

29100
s, m, l, xl, xxl, xxxl

GEFFER  250

29250
xs, s, m, l, xl, xl+

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

PL dzianina single jersey; dopasowany krój; ściągacz wykonany z materiału głównego; 
boki bezszwowe; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku; ramiona wzmocnione 
taśmą bawełnianą; odrywalna metka  

EN  single jersey fabric; tailored fit; neckline finished with shell fabric; seamless sides; 
double stitching; necktape; shoulders cotton tape; tear off label  

DE  Single-Jersey Stoff; angepasster Schnitt; Halsband mit Hauptmaterial; Nahtlose 
Seitenpartien; Doppelnähte; Halsband; Schulter-zu-Schulter Baumwollband; Abreißetikett

RU ткань типа сингл джерси; индивидуальный фасон; хлопчатая лента; бесшовные 
бока; двойная строчкa; лента при шее; хлопчатая полоска от плеча к плеч; отрывная этикетка

PL t-shirt damski z dzianiny single jersey; bawełniany ściągacz; 
boczne szwy; podwójne szwy 

EN  single jersey; cotton rib; side seams; double stitching

DE  Single Jersey Stoff; elastisches Bündchen; Seitennähte; 
Doppelnähte

RU ткань типа сингл джерси; эластичная кромка; строчка 
по бокам; двойная строчка

100% c 
ring-spun

colour 34: 

90% c | 10% v
150g/m2 100% c 

ring-spun
colour 34: 

90% c | 10% v
150g/m2 

20 22 24 26 29

30 32 34 36 44

20 22 26 28

30 32 34

 

TEAR OFF
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GEFFER  209

29209
*110, 122, 132, 144, 156, 168

* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
доступно в цветах 
29, 30, 44

PL t-shirt dziecięcy z dzianiny single jersey; bawełniany ściągacz; 
boki bezszwowe; podwójne szwy

EN  kids t-shirt; single jersey; elastic rib; side seams; 
double stitching

DE  Kinder T-shirt; Single Jersey Stoff; elastisches Bündchen; 
Seitennähte; Doppelnähte

RU детская футболка; ткань типа сингл джерси; эластичная 
кромка; строчка по бокам; двойная строчка

PL t-shirt z dzianiny single jersey; bawełniany ściągacz; boki bezszwowe; 
podwójne szwy; odrywalna metka 

EN  single jersey; cotton rib; seamless sides; double stitching; tear off label;

DE  Single Jersey Stoff; Baumwollbündchen; nahtlose Seitenpartien; 
Doppelnähte; Abreißetikett

RU однофонтурный трикотаж; х/б кромка; бесшовные стороны; 
двойная строчка; отрывная этикетка

100% c ring-spun 

colour 34:  90% c | 10% v

140g/m2 

100% c ring-spun 

colour 34:  90% c | 10% v

180g/m2 

PL prosta i klasyczna koszulka sportowa; gładki materiał 
typu interlock; wykończenie materiału wicking finishing 
zapewniające błyskawiczne rozprowadzenie wilgoci 
i szybkie wysychanie; taśmy wzmacniające na karku 
i na ramionach; ściągacz wykonany z materiału głównego; 
podwójne szwy; odrywalna metka

DE einfaches und klassisches Sporthemd; glattes 
Interlock-Stoff; feuchtigkeitsableitende Ausrüstung; 
Halsausschnitt und Ärmel mit Saum versäubert ;
Halsband mit Hauptmaterial; Doppelnähte; Abreißetikett

EN simple and classic sports T-shirt; smooth interlock 
fabric; fabric with wicking finishing for instant moisture 
distribution and quick drying; neck and shoulders reinforced 
with tape; neckline finished with shell fabric; double stitching; 
tear off label

RU простая и классическая спортивная рубашка; 
плавный блокировочный материал; дышащая, 
быстросохнущая и фитильная ткань; горловина 
и бретельки украшены кантом; хлопчатая лента; 
двойная строчкa; отрывная этикетка

  

GEFFER  200

29000
s, m, l, xl, xxl, xxxl GEFFER  240

29400
s, m, l, xl, xxl

GEFFER  245

29450
xs, s, m, l, xl, xl+

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

100% p 

130g/m2 

20 22 24 26 29

30 32 34 36 44
20 32

22 29 30 34 44

TEAR OFF

TEAR OFFTEAR OFF
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PL elastyczny ściągacz; taśma wzmacniająca na 
ramionach; podwójne szwy 

EN elastic rib; arm-to-arm taping; double stitching

DE elastisches Bündchen; Schulter-zu-Schulter 
Nackenband; Doppelnähte

RU эластичная кромка; обмотка рукава; 
двойная строчкa

PL dopasowany krój; boki bezszwowe; 
elastyczny ściągacz; podwójne szwy; 
dekoracyjna taśma wzmacniająca; 
ramiona wzmocnione taśmą bawełnianą 

EN  tailored fit; seamless sides; elastic rib; 
double stitching; decorative necktape; 
shoulder cotton tapes

DE  tailliert geschnitten; nahtlose Seitenpartien; 
elastisches Bündchen; Doppelnähte; dekorativ 
Schulter-zu-Schulter Baumwolle Nackenband

RU индивидуальный фасон; бесшовные 
бока; эластичная кромка; двойная строчка; 
декоративная хлопчатая лента 
укрепляющая при шее

100% sc ring-spun 

colour 34:  90% sc | 10% v
colour 82; 83:  60% sc | 40% p

170g/m2 

100% sc ring-spun 

colour 34:  90% sc | 10% v
colour 82; 83:  60% sc | 40% p

170g/m2 

Heavy 170

21172
s, m, l, xl, xxl, *xxxl

boki bezszwowe / 
seamless sides / 
nahtlose Seitenpartien / 
бесшовные бока

* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
доступно в цветах 
20, 20NL, 22, 26, 26NL, 
28, 30, 32, 34, 36, 50

Cruise

21170
s, m, l, xl, xxl

Heavy Slim

21174
s, m, l, xl, xxl

Ladies' Heavy

22160
xs, s, m, l, xl, xl+

Ladies' Cruise

21173
xs, s, m, l, xl, xl+

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

100% cc ring-spun 175g/m2 

PL  t-shirt z raglanowymi rękawami; 
taśma wzmacniająca; elastyczny ściągacz; 
podwójne szwy

DE Raglan-Ärmel; Neckenband; elastisches 
Bündchen; Doppelnähte

EN t-shirt with raglan sleeves; elastic rib; 
double stitching

RU футболка с рукавами реглан; 
укрепляющая лента; эластичная кромка; 
двойная строчка

20 22 24 26 27

28 30 32 34 36

39 41 44 46 50

55 56 57 61 65

70 72 74

20 22 24 26 27

28 30 32 34 36

39 41 44 46 50

55 56 57 61 65

70 71 72 74

82 83

20 NL 26 NL 20 NL 26 NL

20 20
 30 22

20 20 20
 30 22  32

20 22 26 34 82 83

NO LABE L NO LABE L
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Standard 150

21150
s, m, l, xl, xxl

Sailor

21169
122, 132, 144, 156, 168

Standard Kid

21159
*98, *110, 122, 132, 144, 156, 168

* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
доступно в цветах 
20, 22, 24, 26, 27, 30, 32, 
34, 36, 44, 65, 71

PL elastyczny ściągacz; taśma 
wzmacniająca w kontrastowym kolorze; 
boki bezszwowe; podwójne szwy 

EN  elastic rib; arm-to-arm tape in 
contrast colour; seamless sides; double 
stitching

DE  elastisches Bündchen; Schulter-zu-
Schulter Nackenband in Kontrastfarbe; 
nahtlose Seitenpartien; Doppelnähte

RU эластичная кромка; укрепляющая 
лента у шеи в контрастном цвете; 
бесшовные бока; двойная строчка

PL elastyczny ściągacz; taśma wzmacniająca na 
ramionach; boki bezszwowe; podwójne szwy 

EN  elastic rib; arm-to-arm taping; seamless 
sides; double stitching

DE  elastisches Bündchen; Schulter-zu-Schulter 
Nackenband; nahtlose Seitenpartien; Doppelnähte

RU эластичная кромка; обмотка рукава; 
бесшовные бока; двойная строчка

PL t-shirt dziecięcy w paski; elastyczny 
ściągacz; taśma wzmacniająca 
w kontrastowym kolorze; boczne szwy; 
podwójne szwy 

EN  kids' striped t-shirt; elastic rib; 
arm-to-arm tape in contrast colour; 
side stitching; double stitching

DE  Kinder T-Shirt mit Streifen; 
elastisches Bündchen; Schulter-zu-
Schulter Nackenband in Kontrastfarbe; 
nahtlose Seitenpartien; Doppelnähte

RU детская модель в полоску; 
эластичная кромка; укрепляющая 
лента у шеи в контрастном цвете; 
бесшовные бока; двойная строчка

100% sc ring-spun 

colour 34:  90% sc | 10% v

150g/m2 

100% sc ring-spun 

150g/m2 

100% sc ring-spun 

150g/m2 

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

20 22 26 28 30 32

*20 22 24 26 27

30 32 34 36 41

44 46 65 71

* biała taśma wzmacniająca /
arm-to-arm white tape /
weisse Schulter-zu-Schulter Band /
белая усиливающая лента

22 44
 20 20
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Premium

21185
s, m, l, xl, xxl

Slim light

21650
s, m, l, xl, xxl

Ladies' Premium

21187
xs, s, m, l, xl, xl+

Ladies' Slim light

21653
xs, s, m, l, xl, xl+

PL wyjątkowo przyjemny i gładki materiał single jersey; 
elastyczny ściągacz; taśma wzmacniająca na ramionach; 
kontrastowa taśma wzmacniająca na karku; podwójne szwy  

EN  extremely pleasant and smooth single jersey fabric; elastic 
rib; strengthening arm tape; contrast neck tape; double stitching

DE  sehr weiches and glattes Single-Jersey Stoff; elastisches 
Bündchen; Schulter-zu-Schulter Nackenband in Kontrastfarbe; 
nahtlose Seitenpartien; Doppelnähte 

RU ткань типа сингл джерси; эластичная кромка,бесшовные 
бока; полоска от плеча к плечу; двойная строчкa

PL dopasowany krój; elastyczny materiał single jersey; elastyczny ściągacz; 
taśmy wzmacniające na karku i na ramionach; podwójne szwy  

EN  tailored fit; elastic single jersey fabric; elastic rib; neck and shoulders reinforced 
with tape; double stitching

DE  tailliert geschnitten; elastisches Single-Jersey Stoff; elastiches Bündchen; 
Halsausschnitt und Ärmel mit Saum versäubert; Doppelnähte

RU индивидуальный фасон; мягкая и гладкая ткань типа сингл джерси: эластичная 
кромка; горловина и бретельки украшены кантом; двойная строчка

PL wyjątkowo przyjemny i gładki materiał single jersey; 
elastyczny ściągacz; taśma wzmacniająca na ramionach 
w kontrastowym kolorze; boki bezszwowe; podwójne szwy 

EN  extremely pleasant and smooth single jersey fabric; 
elastic rib; arm-to-arm tape in contrast colour; 
seamless sides; double stitching 

DE  sehr weiches and glattes Single-Jersey Stoff; elastisches 
Bündchen; Schulter-zu-Schulter Nackenband in Kontrastfarbe; 
nahtlose Seitenpartien; Doppelnähte 

RU ткань типа сингл джерси; эластичная кромка; полоска 
от плеча к плечу; бесшовные бока; двойная строчкa

100% sc ring-spun 

colour 48:  70% sc | 30% p

190g/m2 

95% sc | 5% e 

180g/m2 

100% sc ring-spun 

colour 48:  70% sc | 30% p

190g/m2 

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

20 22 26 5020 22 26 30 32 48 58 20 22 26 31 32 48 70

16 17



V-neck

22155
s, m, l, xl, xxl

Ladies' V-neck

22200
xs, s, m, l, xl, xl+

PL miękki i gładki materiał single jersey; elastyczny ściągacz; taśma wzmacniająca 
na ramionach; podwójne szwy

EN  soft and smooth single jersey fabric; elastic rib; arm-to-arm tape; double stitching

DE  weiches and glattes Single-Jersey Stoff; elastisches Bündchen; Schulter-zu-Schulter 
Nackenband; Doppelnähte  

RU мягкая и гладкая ткань типа сингл джерси; эластичная кромка; 
полоска от плеча к плечу;  двойная строчкa

100% sc ring-spun 

colour 34:  90% sc | 10% v

160g/m2 

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

20 22 26 34

18 19



Short

21340
s, m, l, xl, xxl

Violet  

21370
xs, s, m, l, xl, xl+Voyage

21400
s, m, l, xl, xxl, xxxl Ladies' Voyage

21403
xs, s, m, l, xl, xl+

PL elastyczny materiał; dekoracyjne przeszycia interlock; podwójne szwy; 
dekolt i ramiączka wykończone lamówką 

EN elastic material; decorative interlock stitching; double stitching; 
neckline and straps finished with hem

DE elastisches Material; Überdeckstich; Doppelnähte; Halsausschnitt und 
Ärmeln mit Besatz

RU эластичный материал; декоративная оверлочная строчка; двойная 
строчка; горловина и бретельки украшены кантом

PL boki bezszwowe; podwójne szwy; dekolt i ramiączka 
wykończone lamówką 

EN seamless sides; double stitching; neckline and straps 
finished with hem 

DE Schulter-zu Schulter Nackenband; Doppelnähte; 
Halsausschnitt und Ärmeln mit Besatz 

RU бесшовные бока; двоная строчка; горловина 
и бретельки украшены кантом

100% sc ring-spun 

150g/m2 

95% cc | 5% e

colour 34:  85% cc | 10% v | 5% e

180g/m2 

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

PL elastyczny ściągacz; podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku w kontrastowym kolorze 

EN elastic rib; double stitching; necktape in contrast colour 

DE elastisches Bündchen; Doppelnähte; Nackenband in Kontrastfarbe 

RU  эластичный край; двойная строчка; лента укрепляющая при шеи в контрастном цвете

100% cc ring-spun 

colour 34:  90% cc | 10% v

175g/m2 

20 22 26 34

20 22 26 30

20 26 34 44

20 21



Chill

21551
s, m, l, xl, xxl

Ladies' Chill

21554
xs, s, m, l, xl, xl+

Fun

21560
s, m, l, xl, xxl

Fun Kid

21569
122, 132, 144, 156, 168

PL sportowy t-shirt z raglanowymi rękawami; oddychający, 
szybkoschnący materiał, utrzymujący suchość ciała i jego 
optymalną temperaturę; materiał nadający się do sublimacji; 
dekoracyjne przeszycia interlock; taśma wzmacniająca 
w kontrastowym kolorze; odrywalna metka

DE Sport-Shirt mit Raglan-Ärmel; atmungsaktiv; 
schnell trocknendes Material für angenehmes Hautklima; 
für Sublimationsdruck geeignet; Überdeckstich; 
Schulter-zu-Schulter Nackenband in Kontrastfarbe; 
Abreißetikett

EN sports t-shirt with raglan sleeves; breathable, quick-drying 
fabric, maintaining body dryness and its optimal temperature; 
sublimationable fabric; decorative interlock stitching; arm-to-arm 
tape in contrast colour; tear off label 

RU  спортивная майка с рукавами реглан; дышащая, 
быстро высыхающая ткань; обеспечивает сухость тела 
при оптимальной температуре; сублимационный тип ткани; 
декоративная оверлочная строчка; укрепляющая лента у шеи 
в контрастном цвете; отрывной ярлык

PL sportowy t-shirt z raglanowymi rękawami; dekolt oraz 
rękawy w kontrastowym kolorze; gładki materiał typu interlock; 
wykończenie materiału wicking finishing zapewniające 
błyskawiczne rozprowadzenie wilgoci i szybkie wysychanie; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca na karku; odrywalna metka

DE ein Sport-T-Shirt mit Raglanärmel; Ausschnitt und Ärmel in 
Kontrastfarbe; Glattes Material des Typs Interlock; Ein wicking 
finisching Rand für die sofortige Verteilung von Feuchtigkeit und 
schnelles Auftrocknen; Doppelnähte; Stärkungsstreifen auf dem 
Nacken; Leicht zu abreißendes Etikett

EN sports t-shirt with raglan sleeves; neckline and sleeves 
in contrast colour; smooth interlock fabric; fabric with wicking 
finishing for instant moisture distribution and quick drying; 
double stitching; necktape; tear-off label

RU  спортивная футболка с рукавами реглан; вырез и рукава 
контрастного цвета; гладкая ткань типа интерлок; отделка 
материала типа wicking finishing, обеспечивающая мгновенное 
распределение влаги и быстрое высыхание; двойная строчка; 
укрепляющая лента у шеи; отрывной ярлык

Chill Kid

21559
*110, 122, 132, 144, 156, 168

* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
доступно в цветах 
20

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

100% p 

130g/m2 

100% p 

130g/m2 

NEW NEW

20
 30

20 26 30 41 44 70 20 30 41 44 

TEAR OFF
TEAR OFF

TEAR OFF

TEAR OFF TEAR OFF

22 23



PL sportowy t-shirt bez rękawków; luźny fason; oddychający, 
szybkoschnący materiał, utrzymujący suchość ciała i jego 
optymalną temperaturę; materiał nadający się do sublimacji; 
dekolt i ramiączka wykończone lamówką; podwójne szwy; 
dolny szew interlock; odrywalna metka

DE  Ärmelloses Sport-Shirt,atmungsaktiv; lose geschnitten; 
schnell trocknendes Material für angenehmes Hautklima; 
für Sublimationsdruck geeignet; Halsausschnitt und Ärmel 
mit Besatz; Doppelnähte; Interlock Stich; Abreißetikett

EN  sleeveless sports t-shirt; loose cut; breathable, quick-drying 
fabric, maintaining body dryness and its optimal temperature; 
sublimationable fabric; neckline and straps finished with piping; 
double stitching; interlock stitching; tear off label 

RU  спортивная майка; Бесшовные края; дышащая, быстро 
высыхающая ткань; обеспечивает сухость тела при оптимальной 
температуре; сублимационный тип ткани; воротник с обшивкой; 
двойная строчка; интерлок материал; отрывная этикетка

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

100% p 

130g/m2 

Ladies' Chill Short

21557
xs, s, m, l, xl, xl+

Chill Short

21556
s, m, l, xl, xxl

20

TEAR OFFTEAR OFF

24 25



FOTO IMAGE 
TSHIRT



95% cc 
high quality 
ring-spun 
5% e

colour 34: 

85% cc 
10% v
5% e

200g/m2 

100% cc
ring-spun 

colour 34: 

90% cc 
10% v

200g/m2 

95% cc 
high quality 
ring-spun 
5% e

colour 34: 

85% cc 
10% v
5% e

200g/m2 

PL dopasowany krój; miękki i gładki 
materiał; bawełna organiczna; elastyczny 
ściągacz; taśma wzmacniająca na 
ramionach; boki bezszwowe; podwójne 
szwy; wykończenie silikonowe

EN tailored fit; soft and smooth fabric; 
organic cotton; elastic rib; arm-to-arm 
taping; seamless sides; double stitching; 
silicone finishing

DE angepasster Schnitt; weiches und 
glattes Material; Bio-Baumwolle;
elastisches Bündchen; Schulter-
zu-Schulter Nackenband; nahtlose 
Seitenpartien; Doppelnähte; Silikon- 
Ausrüstung

RU индивидуальный фасон; мягкая 
и нежная ткань; органический хлопок; 
эластичный край;  полоска от плеча 
к плечу; бесшовные бока; двойная 
строчка; силикон отделка

PL dopasowany krój; elastyczny 
materiał i ściągacz; bawełna 
organiczna; podwójne szwy; 
taśma wzmacniająca na karku 
w kontrastowym kolorze; 
ramiona wzmocnione taśmą

EN tailored fit; elastic fabric and 
rib; organic cotton; double stitching; 
necktape in contrast colour; 
strengthening arm tape

DE tailliert geschnitten; 
elastisches Material und Bündchen; 
Bio-Baumwolle; Doppelnäthe; 
Nackenband in Kontrastfarbe; 
Schulter-zu-Schulter Nackenband

RU индивидуальный фасон; 
эластичный материал и кромка; 
органический хлопок; двойная 
строчка; лента укрепляющая при 
шее в контрастном цвете; полоска 
от плеча к плечу

PL dopasowany krój; elastyczny 
materiał; bawełna organiczna; 
podwójne szwy; dekolt wykończony 
lamówką; ramiona wzmocnione 
taśmą

EN tailored fit; elastic fabric; organic 
cotton; neckline finished with hem; 
double stitching

DE angepasster Schnitt; 
elastisches Material; 
Bio-Baumwolle; Ausschnitt 
mit Biese; Doppelnähte

RU индивидуальный фасон; 
эластичный материал; 
органический хлопок; горловина 
и бретельки украшены кантом; 
двойная строчка

LADIES '  SL IM

21603
xs, s, m, l, xl, xl+

PREMIUM PLUS

21204
s, m, l, xl, xxl

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

SLIM

21600
s, m, l, xl, xxl

20 22 26 30 34 42 52 75 20 22 26 30 34 42 45 52 75

20 22 26 30 34 58

28 29



FANTASY

21233
xs, s, m, l, xl, xl+

LADIES '  L IFE

21253
xs, s, m, l, xl, xl+

BUTTON

21230
s, m, l, xl, xxl

LIFE

21250
s, m, l, xl, xxl

100% sc 150g/m2
PL miękki i przyjemny materiał single jersey typu 
slub; bawełna organiczna; dekolt typu v-neck; surowe 
wykończenie dekoltu; potrójnie wywinięty i przeszyty 
brzeg rękawka; taśma wzmacniająca typu twill na karku; 
taśma wzmacniająca na ramionach; podwójny dolny szew

EN soft and smooth single jersey fabric with slub fibre; 
organic cotton; v-neck; raw neckline finishing; 
triple-folded and sewn edge of the sleeve; twill necktape; 
shoulder tapes; double stitching at bottom hem

DE weiches und glattes Material wie Single Jersey mit 
Slub-Faden; Bio-Baumwolle; V-Ausschnitt; Ausschnitt mit 
rohen Kanten; dreifache Rollenhülse; Twill Nackenband; 
Schulterband Zwillingsnadel am Saum

RU мягкая и гладкая ткань типа сингл джерси с 
волокном слаб; органический хлопок; V-образный 
вырез; необработанная отделка декольте; Футболка 
с завернутыми рукавами; саржевая полоска; 
полоска от плеча к плечу; двойная строчка

  

100% cc ring-spun colour 48: 

70% cc | 30% p
170g/m2 

100% cc ring-spun colour 48: 

70% cc | 30% p
150g/m2 PL dopasowany krój; miękki i gładki 

materiał single jersey typu slub; 
elastyczny ściągacz; ozdobna taśma 
wzmacniająca na karku; taśma 
wzmacniająca na ramionach; dekolt 
rozpinany z ozdobnymi, drewnianymi 
guzikami 

EN tailored fit; soft and smooth single 
jersey fabric with slub yarn; elastic rib; 
decorative neck tape; strengthening 
arm tape; wooden buttons

DE tailliert geschnitten; weiches und 
glattes Material wie Single Jersey mit 
Slub-Faden; elastisches Bündchen; 
Schulter-zu-Schulter Nackenband;  
dekoratives Nähen; Ausschnitt mit 
dekorativen Holzknöpfen

RU индивидуальный фасон; мягкая 
и гладкая ткань типа сингл джерси 
с волокном слаб;  эластичный край; 
декоративная хлопчатая лента 
укрепляющая при шее;  декольт с 
деревянными пуговками

PL miękki i gładki materiał single 
jersey typu slub; dekolt wykończony 
lamówką; dekoracyjne przeszycia na 
rękawach 

EN soft and smooth single jersey 
fabric with slub yarn; neckline 
finished with hem; decorative 
stitching on sleeves

DE weiches und glattes Material 
Single Jersey mit Slub-Faden; 
Ausschnitt mit Biese; Besatz am 
Kragen; dekoratives Nähen an Ärmel

RU мягкая и гладкая ткань типа 
сингл джерси с волокном слаб; 
лента укрепляющая при шее; вырез 
отделан каймой; декоративные 
шитья на рукавах

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

20 22 26 55 59 

20 22 26 48

30 31



100% sc ring-spun 200g/m2 70% cc | 30% p 140g/m2 95% cc | 5% e 180g/m2 

PL dopasowany krój; miękki materiał; 
wykończenie brzoskwiniowe w dotyku; 
elastyczny ściągacz; taśma wzmacnia-
jąca na ramionach; taśma wzmacniająca 
na karku w kontrastowym kolorze 

EN tailored fit; soft fabric „peach 
finishing”; elastic rib; shoulder tapes; 
necktape in contrast colour
DE angepasster Schnitt; weiches 
Material „wie Pfirsich”; elastisches 
Bündchen; Schulter-zu-Schulter 
Nackenband; Nackenband  in 
Kontrastfarbe

RU индивидуальный фасон; мягкая 
ткань „как персик”; эластичная 
кромка; обмотка рукава; лента 
укрепляющая при шеи в контрастном 
цвете

PL luźny fason; miękki i gładki 
materiał single jersey typu slub; 
dekolt wykończony lamówką; 
dekoracyjne przeszycia

EN loose cut; soft and smooth single 
jersey fabric with slub yarn; neckline 
finished with hem; decorative stitching
DE lose geschnitten; weiches und 
glattes Single Jersey Material mit 
Slub-Faden; Ausschnitt mit Biese; 
dekoratives Nähen

RU мягкая и гладкая ткань типа 
сингл джерси с волокном слаб; 
горловина и бретельки украшены 
кантом; декоративные шитья

PL gładki; elastyczny materiał; 
dekolt wykończony lamówką; 
ramiona wzmocnione taśmą 
z materiału głównego; podwójne szwy

EN smooth and elastic fabric; neckline 
finished with hem; main fabric arm tape; 
double stitching 
DE elastisches, weiches Material; 
Ausschnitt mit Biese; Schulter-zu-
Schulter Nackenband; Doppelnähte
RU гладкая и эластичная ткань; 
лента укрепляющая при шее; полоска 
от плеча к плечу; двойная строчкa

MOSS

21208
s, m, l, xl, xxl

SMOKY

21320
s, m, l, xl, xxl

dopasowany krój / 
tailored fit / 
tailliert geschnitten / 
индивидуальный фасон

LOOSE

21333
xs, s, m, l, xl, xl+

SMOKY LADY

21323
xs, s, m, l, xl, xl+

LADIES '  
VOYAGE PLUS

21433
xs, s, m, l, xl, xl+

100% sc ring-spun 180g/m2 

PL miękki i gładki materiał single jersey; barwiony 
metodą "cool-dyed"; elastyczny ściągacz; taśma 
wzmacniająca na ramionach; podwójne szwy

EN soft and smooth single jersey; cool-dyed fabric; 
elastic rib; arm-to-arm tape; double stitching

DE weiches und glattes Single-Jersey Stoff; 
"cool-dyed" Material; elastisches Bündchen; 
Schulter-zu-Schulter Nackenband; Doppelnähte

RU мягкая и гладкая запятнанная ткань типа 
сингл джерси; винтаж стиль; полоска от плеча 
к плечу;  двойная строчкac cc sc p a n e v w

bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

26 42 20 22 26

22 50 70

20 26 48

3332



CAMO

21350
s, m, l, xl, xxl

CAMO LADY

21353
xs, s, m, l, xl, xl+

100% sc 170g/m2 100% sc 170g/m2 

PL miękki i gładki materiał 
single jersey z nadrukowanym 
wzorem moro; dekolt wykończony 
lamówką; taśma wzmacniająca 
na ramionach; podwójne szwy

EN soft and smooth single jersey 
fabric with printed camo pattern; 
neckline finished with hem; 
strengthening arm tape; 
double stitching

DE weiches and glattes Single-
Jersey Stoff mit bedrucktem 
Tarnmuster; Halsausschnitt 
mit Besatz; elastisches 
Bündchen; Schulter-zu-Schulter 
Nackenband; Doppelnähte

RU футболка камуфляж 
с коротким рукавом; мягкая 
и гладкая ткань типа сингл 
джерси; укрепляющая лента; 
полоска от плеча к плечу;  
двойная строчкa

PL zaawansowany technicznie sportowy t-shirt wykonany w technologii bezszwowej; 
materiał z zastosowaniem stref o zmodyfikowanych splotach dla lepszej cyrkulacji 
powietrza i odprowadzenia wilgoci; oddychająca, szybkoschnąca dzianina, 
pomagająca utrzymać suchość ciała i jego optymalną temperaturę; wykończenie 
antybakteryjne zapobiegające powstawaniu nieprzyjemnych zapachów; dwukolorowa 
struktura materiału; dopasowany krój; raglanowe rękawy; ściągacz wykonany 
z materiału głównego; dekoracyjne przeszycia typu interlock; taśma wzmacniająca 
na karku w kontrastowym kolorze

EN a high-tech sports t-shirt made in seamless technology; fabric with zones 
having modified weaves for better air circulation and moisture removal; breathable, 
quick-drying fabric, maintaining body dryness and its optimal temperature; 
antibacterial finishing to prevent unpleasant odours; two-coloured fabric structure; 
tailored fit; raglan sleeves; ribbing finished with main fabric; decorative interlock 
stitching; necktape in contrast colour

DE technisch fortgeschrittenes Sport-T-Shirt erstellt mit nahtloser Technologie; 
Material mit Anwendung von Zonen mit modifizierten Geweben für bessere 
Luftzirkulation und Feuchtigkeitsabführung; atmungsaktives, schnelltrocknendes 
Material, das die Trockenheit des Körpers bewährt und dessen optimale Temperatur 
hält; antibakterielle Ausrüstung welcher die Entstehung von unangenehmen 
Gerüchen verhindert; zweifärbige Materiallstruktur; tailliert geschnitten; 
Raglanärmel; Strickbündchen aus Hauptmaterial erstellt; Ziernähte des 
Typs Interlock; Stärkungsstreifen auf dem Nacken in Kontrastfarbe

RU технически продвинутая спортивная футболка, выполненная по 
бесшовной технологии; материал с использованием зон с применением 
модифицированных плетений для лучшей циркуляции воздуха и отведения 
влаги; дышащий, быстросохнущий материал, который сохраняет тело сухим 
и поддерживает его оптимальную температуру; антибактериальная отделка 
для предотвращения появления неприятных запахов; двухцветная структура 
материала; индивидуальный фасон; рукава реглан; кант изготовлен из 
основного материала; декоративная строчка типа интерлок; укрепляющая 
лента контрастного цвета у шеи

PL miękki i gładki materiał 
single jersey z nadrukowanym 
wzorem moro; elastyczny 
ściągacz; taśma wzmacniająca 
na ramionach; podwójne szwy

EN soft and smooth single jersey 
fabric with printed camo pattern; 
elastic rib; arm-to-arm tape; 
double stitching

DE weiches and glattes Single-
Jersey Stoff mit bedrucktem 
Tarnmuster; elastisches 
Bündchen; Schulter-zu-Schulter 
Nackenband; Doppelnähte

RU футболка камуфляж 
с коротким рукавом; мягкая 
и гладкая ткань типа сингл 
джерси; полоска от плеча 
к плечу;  двойная строчкa

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

54% p | 46% n 150g/m2 

SPRINT

21570
s, m, l, xl, xxl

dostępny w II kwartale / 
available in second quarter / 
lieferbar im zweiten Vierteljahr / 
доступно во втором квартале 
2020

LADIES '  SPRINT

21573
xs, s, m, l, xl, xl+

dostępny w II kwartale / 
available in second quarter / 
lieferbar im zweiten Vierteljahr / 
доступно во втором квартале 
2020

NEW NEW

54

86

34 35



100% c ring-spun colour 34:  90% c | 10% v
colour 48:  60% c | 40% p

170g/m2 

PL sukienko-tunika o luźnym i wygodnym fasonie; 
materiał single jersey; dekolt wykończony lamówką; 
taśma wzmacniająca; elastyczne, podwójne szwy 

EN  ladies' dress-tunic; loose and comfortable cut; 
single jeresy fabric; neckline finished with piping; 
strengthening arm tape; elastic, double stitching

DE lose geschnitten Tunika-Kleid; Single-Jersey 
Stoff; Halsausschnitt mit Besatz; Schulter-zu-Schulter 
Nackenband; Doppelnähte

RU туника; свободная посадка; ткань типа 
сингл джерси; воротник с обшивкой; 
эластичная двойная строчка

LONGER

25000
xs, s, m, l, xl, xl+

LADIES '  EXTEND

25503
xs, s, m, l, xl, xl+

EXTEND

25500
s, m, l, xl, xxl

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

100% sc ring-spun 170g/m2 

PL luźny fason; dłuższy tył; elastyczny ściągacz; 
taśma wzmacniająca na karku i na ramionach; 
podwójne szwy; rozcięcie na bokach wykończone 
taśmą wzmacniającą od wewnątrz

EN loose cut; longer back; elastic rib; neck and 
shoulders reinforced with tape; double stitching; 
cuts in bottom sides finished with tape

DE loser Schnitt; Verlängerte Rückenpartie; 
elastiches Bündchen; Halsausschnitt und Ärmel 
mit Saum versäubert; Doppelnähte; Seitenschlitze

RU футболка с удлиненной спинкой; свободный 
фасон; эластичная кромка; горловина и бретельки  
украшены кантом; двойная строчкa; шлицы по бокам

26 34 48

20 26 34
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T-shirt Hi-Vis

7 7250
s, m, l, xl, xxl, xxxl

dostępny w II kwartale / 
available in second quarter / 
lieferbar im zweiten Vierteljahr / 
доступно во втором квартале 
2020

T-shirt Worker

7 7200
s, m, l, xl, xxl, xxxl

dostępny w II kwartale / 
available in second quarter / 
lieferbar im zweiten Vierteljahr / 
доступно во втором квартале 
2020

T-shirt Thermo

7 7 100
s/m, l/xl, xxl/xxxl

dostępny w II kwartale / 
available in second quarter / 
lieferbar im zweiten Vierteljahr / 
доступно во втором квартале 
2020

T-shirt Hi-Vis Long

7 7260
s, m, l, xl, xxl, xxxl

dostępny w II kwartale / 
available in second quarter / 
lieferbar im zweiten Vierteljahr / 
доступно во втором квартале 
2020

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

50% cc | 50% p 180g/m2 

100% p 150g/m2 100% p 150g/m2 

PL męski, dwukolorowy t-shirt ostrzegawczy z krótkim rękawem; 
taśmy odblaskowe zapewniające najwyższą widoczność oraz 
bezpieczeństwo; szybkoschnący i oddychający materiał; 
dół koszulki w kontrastowym kolorze; dekolt wykończony 
ściągaczem; taśma wzmacniająca na karku i ramionach; 
podwójne szwy; zgodny z normą EN ISO 20471:2013 klasa 2

EN men's two-colour high-visibility t-shirt with short 
sleeves; reflective tapes for maximum visibility and 
safety; breathable, quick-drying fabric; bottom part in contrast 
colour; elastic rib; neck and shoulders reinforced with tape; 
double stitching; No. of standard: EN ISO 20471:2013 of class 2

DE männliches zweifärbiges Warnungs-T-Shirt mit kürzen 
Ärmeln; reflektierende Bänder sorgen für höchste Sichtbarkeit 
und Sicherheit; schnelltrocknendes und atmungsaktives 
Material; der Unterteil des T-Shirts in Kontrastfarbe; Ausschnitt mit 
Strickbündchen am Rande; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und 
auf den Ärmen; Doppelnähte; Normnr. EN ISO 20471:2013 Klasse 2

RU мужская, двухцветная предупреждающая футболка с 
коротким рукавом; светоотражающие ленты, обеспечивающие 
высочайшую видимость и безопасность; быстросохнущий 
и дышащий материал; нижняя часть футболки контрастного 
цвета; вырез отделан кромкой; укрепляющая лента у шеи и на 
плечах; двойная строчка; номер стандарта EN ISO 20471:2013 
класс 2

PL Bielizna termoaktywna wykonana 
w technologii bezszwowej; dwokolorowy 
materiał z zastosowaniem stref o zróżn-
cowanym splocie dla uzyskania optyma-
lengo komfortu cieplnego; oddychająca, 
szybkoschnąca dzianina, pomagająca 
utrzymać suchość ciała i jego optymalną 
temperaturę; wykończenie antybakteryj-
ne zapobiegające powstawaniu nieprzy-
jemnych zapachów; dopasowany krój; 
elastyczne wykończenie dekoltu, pasa, 
rękawów oraz nogawek; dekoracyjne 
elementy oraz przeszycia

EN thermoactive underwear made in 
seamless technology; two-colour fabric 
with zones of differentiated weave for 
optimal thermal comfort; breathable, 
quick-drying fabric, maintaining body 
dryness and its optimal temperature; 
antibacterial finishing to prevent 
unpleasant odours; tailored fit; elastic 
finishing of the neckline, bottom part, 
sleeves and legs; decorative elements 
and stitching

DE thermoaktive Unterwäsche 
erstellte mit nahtloser Technologie; 
Zweifärbiges Material mit Anwendung 
von Zonen mit modifizierten Geweben 
für den perfekten Wärmekomfort; 
atmungsaktives, schnelltrocknendes 
Material, das die Trockenheit des 
Körpers bewährt und dessen optimale 
Temperatur hält; antibakterieller 
Rand welcher die Entstehung von 
unangenehmen Gerüchen verhindert; 
tailliert geschnitten; flexibler Rand an 
Ausschnitt, Unterteil, auf den Ärmeln 
und Beinabschluss; Schmuckelemente 
und Zierähte

RU термоактивное белье 
изготовленное по бесшовной 
технологии; двухцветный материал 
с использованием зон 
с разнообразным плетением для 
получения оптимального теплового 
комфорта; дышащий, быстросохнущий 
материал, который сохраняет 
тело сухим и поддерживает 
его оптимальную температуру; 
антибактериальная отделка 
для предотвращения появления 
неприятных запахов; индивидуальный 
фасон; эластичная отделка на шее, 
нижней части,  рукавов и штанин; 
декоративные элементы и строчка

PL męski, dwukolorowy t-shirt ostrzegawczy z długim 
rękawem; taśmy odblaskowe zapewniające najwyższą widoczność 
oraz bezpieczeństwo; szybkoschnący i oddychający materiał; 
dół koszulki oraz rękawów w kontrastowym kolorze; dekolt 
wykończony ściągaczem; taśma wzmacniająca na karku 
i ramionach; podwójne szwy; zgodny z normą EN ISO 20471:2013 klasa 3

EN men's two-colour high-visibility t-shirt with long sleeves; 
reflective tapes for maximum visibility and safety; breathable, 
quick-drying fabric; bottom part of the t-shirt and sleeves 
in contrast colour; elastic rib; neck and shoulders reinforced with 
tape; double stitching; No. of standard: EN ISO 20471:2013 of class 3

DE männliches zweifärbiges Warnungs-T-Shirt mit langen 
Ärmeln; reflektierende Bänder sorgen für höchste Sichtbarkeit 
und Sicherheit; schnelltrocknendes und atmungsaktives Material; 
der Unterteil und Ärmel des T-Shirts in Kontrastfarbe; Ausschnitt mit 
Strickbündchen am Rande; Stärkungsstreifen auf dem Nacken und 
auf den Ärmen; Doppelnähte; Normnr. EN ISO 20471:2013 Klasse 3

RU мужская, двухцветная предупреждающая футболка 
с длинным рукавом; светоотражающие ленты, обеспечивающие 
высочайшую видимость и безопасность; быстросохнущий 
и дышащий материал; нижняя часть футболки и рукавов 
контрастного цвета; вырез отделан кромкой; горловина 
и бретельки украшены кантом; двойная строчка; 
номер стандарта EN ISO 20471:2013 класс 3

PL męski, klasyczy t-shirt wykonany 
z dzianiny single jersey; materiał nadający się 
do wielokrotnego prania przemysłowego; 
elastyczny ściągacz; taśma wzmacniająca na 
karku i ramionach; podwójne szwy; sprawdzono 
w 50 cyklach prania - koszulka zachowuje 
swój kształt i wygląd

EN men's classic t-shirt made of single 
jersey; fabric suitable for repeated industrial 
washing; elastic rib; neck and shoulders 
reinforced with tape; double stitching; 
tested in 50 washing cycles - the t-shirt 
retains its shape and appearance

DE klassisches Herren-T-Shirt aus Single-
Jersey Wirkware; ein Material für mehfahes 
industrielles Waschen geeignet; Flexibles 
Strickbündchen; Stärkungsstreifen auf dem 
Nacken und auf den Ärmen; Doppelnähte; 
Geprüft nach 50 Wäschen - das T-Shirt 
behält seine Form und Aussehen

RU мужская, классическая футболка 
изготовлена из трикотажа типа single jersey; 
ткань пригодна для многократной 
промышленной стирки; эластичный 
кант; укрепляющая лента у шеи и на 
плечах; двойная строчка; проверено 
в 50 циклах стирки - футболка сохраняет
свою форму и внешний вид

Leggins Thermo

7 7 10 1
s/m, l/xl, xxl/xxxl

dostępny w II kwartale / 
available in second quarter / 
lieferbar im zweiten Vierteljahr / 
доступно во втором квартале 
2020

EN ISO 2047 1

2

Max: 25

EN ISO 2047 1

3

Max: 25

66% p | 23% n | 11% e 

200g/m2 

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW
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 50
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GEFFER  400

49000
s, m, l, xl, xxl

GEFFER  450

49450
xs, s, m, l, xl, xl+

PL koszulka polo z dzianiny single jersey; płaski kołnierz rib 1x1; dwa guziki; podwójne szwy  

EN  single jersey polo shirt; flat collar rib 1x1; two buttons; double stitching

DE  Single Jersey Stoff; Flachstrickkragen rib 1 x1; zwei Knöpfe; Doppelnähte

RU ткань типа сингл джерси; плоская  кромка воротника 1х1; две пуговицы; двойная строчка

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

100% c 

180g/m2 

20 22 26 30 3220 22 26 29 30 32

Polo
Polos

41



Standard

42176
xs, s, m, l, xl, xxl

Polo Heavy

42180
s, m, l, xl, xxl

Polo Kid

42189
122, 132, 144, 156, 168

Polo Ladies' Heavy

42183
xs, s, m, l, xl, xl+

65% p | 35% c 175g/m2 100% cc high quality 180g/m2 

PL płaski kołnierz; dzianina typu pique; podwójne szwy; 
rozcięcie na bokach wykończone taśmą; trzy guziki 

EN flat collar; pique; double stitching; cuts on bottom; 
sides finished with tape; 3 buttons

DE Flachstrickkragen; Pique Material; Doppelnähte; 
Seitenschlitze mit Band; 3 Knöpfe

RU плоский воротник; ткань пике; двойная строчка; 
боковые разрезы с лентой; 3 пуговицы

PL płaski kołnierz; dzianina typu pique; materiał o niskiej kurczliwości; dwa 
guziki; kontrastowa taśma wzmacniająca; rękawki wykończone elastycznym 
ściągaczem; podwójne szwy; rozcięcie na bokach wykończone taśmą

EN flat collar; pique; low shrinkage fabric; two buttons; arm-to-arm tape in 
contrast colour; elastic rib; double stitching; cuts on bottom sides finished with tape

DE Flachstrickkragen; Pique Material; zwei Knöpfe; Schulter--zu-Schulter 
Nackenband in Kontrastfarbe; Doppelnähte;  Seitenschlitze mit Band

RU плоский воротник; ткань пике; две пуговицы; ткань обладает низкой 
усадкой; эластичная кромка; двойная строчка; боковые разрезы с лентой

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

100% cc high quality 

colour 34:  93% cc | 7% v

180g/m2 

PL płaski kołnierz; dzianina typu pique; 
materiał o niskiej kurczliwości; trzy guziki; 
rozcięcie na bokach wykończone taśmą; 
podwójne szwy 

EN flat collar; pique; low shrinkage fabric; 
three buttons; cuts on bottom sides finished 
with tape; double stitching

DE Flachstrickkragen; Pique Material; 
geringe Stoffschwindung; drei Knöpfe; 
Seitenschlitze mit Band; Doppelnähte

RU плоский воротник; ткань пике; 
ткань обладает низкой усадкой; три пуговицы; 
боковые разрезы с лентой;  двойная строчка

20 22 24 26 28 30 32 70 20 22 32 46

20 22 26 30 34
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Cotton Slim

42254
s, m, l, xl, xxl

Ladies' Cotton

42195
xs, s, m, l, xl, xl+

Ladies' Long Cotton

42353
xs, s, m, l, xl, xl+

PL płaski kołnierz z podwójnymi strukturalnymi paskami; dzianina 
typu pique; taśma twillowa; rozcięcie na bokach wykończone taśmą; 
podwójne szwy 

EN  flat collar with double structural stripes; pique; twill tape; 
cuts on bottom sides finished with tape; double stitching 

DE  Flachstrickkragen mit zwei Strukturstreifen; Pique Material; 
Nackenband; Seitenschlitze mit Band; Twillband; Doppelnähte

RU  плоский воротник с двойными каемками; ткань пике; 
саржевая полоска; боковые разрезы с лентой; двойная строчка

PL dopasowany krój; płaski kołnierz z podwójnymi 
strukturalnymi paskami; dzianina typu pique; taśma twillowa; 
rozcięcie na bokach wykończone taśmą; trzy guziki; podwójne szwy

EN  tailored fit; flat collar with double structural stripes; pique; 
twill tape; cuts on bottom sides finished with tape; 3 buttons; 
double stitching

DE  tailliert geschnitten; Flachstrickkragen mit zwei 
Strukturstreifen; Pique Material; Twillband; Seitenschlitze 
mit Band; 3 Knöpfe; Doppelnähte

RU  индивидуальный фасон; плоский воротник с двойными 
каемками; ткань пике; саржевая полоска; боковые разрезы 
с лентой; 3 пуговицы; двойная строчка

PL płaski kołnierz z podwójnymi strukturalnymi paskami; dzianina typu pique; 
taśma twillowa; rozcięcie na bokach wykończone taśmą; podwójne szwy 

EN  flat collar with double structural stripes; pique; twill tape; cuts on bottom 
sides finished with tape; double stitching 

DE  Flachstrickkragen mit zwei Strukturstreifen; Pique Material; Nackenband; 
Seitenschlitze mit Band; Twillband; Doppelnähte 

RU  плоский воротник; ткань пике; воротник с двойными каемками; 
саржевая полоска; боковые разрезы с лентой; двойная строчка

90% cc | 10% p colour 48: 

70% cc | 30% p
200g/m2 90% cc | 10% p 200g/m2 

Cotton

42250
s, m, l, xl, xxl, *xxxl

* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
доступно в цветах 
20, 22, 26, 30, 32, 
36, 48, 50

Long Cotton

42350
s, m, l, xl, xxl, *xxxl

* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
доступно в цветах 
22, 26, 30, 32, 34, 
36, 50

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

90% cc | 10% p

200g/m2 

20 22 24 26 27 28 30 32 36

41 42 44 46 48 50 61 72 74

20 22 26

32 34

22 26 30 32 36 50 20 22 26 30 32 34 36 50

44 45



Line

42280
s, m, l, xl, xxl

Cool

42150
xs, s, m, l, xl, xxl

Ladies' Line

42283
xs, s, m, l, xl, xl+

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

PL dekoracyjne paski na rękawach i kołnierzu; dzianina typu pique; taśma twillowa; 
rozcięcie na bokach wykończone taśmą w kontrastowym kolorze; podwójne szwy; taśma 
wzmacniająca wzdłuż kołnierza w kontrastowym kolorze 

EN  decorative stripes on sleeves and collar; pique; twill tape; cuts on bottom sides 
finished with contrast tape; double stitching; necktape in contrast colour

DE  Dekorative Streifen auf Ärmel und Kragen; Pique Material; Twillband; 
Seitenschlitze mit Kontrastband; Doppelnähte; Nackenband in Kontrastfarbe 

RU  декоративные полоски на рукавах и воротнике; ткань пике; саржевая 
полоска; шлицы по бокам; двойная строчка; лента укрепляющая при шеи в 
контрастном цвете; три пуговицы; боковые разрезы с контрастной лентой;  
двойная строчка 

90% cc | 10% p 200g/m2 

100% p 140g/m2 

PL oddychający, szybkoschnący materiał; 
utrzymujący suchość ciała i jego optymalną 
temperaturę; materiał nadający się do sublimacji; 
dwa guziki 

EN   breathable, quick-drying fabric, maintaining 
body dryness and its optimal temperature; 
sublimationable fabric; 2 buttons

DE  atmungsaktiv, schnell trocknendes 
Material für angenehmes Hautklima; 
für Sublimationsdruck geeignet; 2 Knöpfe

RU  дышащая, быстро высыхающая ткань, 
которая поддерживает сухость тела и его 
постоянную температуру; сублимационная 
ткань; 2 пуговицы

20 26
20 20 20 22 22 22 26

30 32 34 50 57 72

 30  30  71 22  70  20

 20  20  20  20  20 98

 20
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VENUS

42323
xs, s, m, l, xl, xl+

LADIES '  COAST

42274
xs, s, m, l, xl, xl+

COAST

4227 1
s, m, l, xl, xxl

PL taśma kontrastowa wewnątrz kołnierzyka i na listwie z guzikami

EN contrast tape inside the collar and under the buttons

DE Kontrastband innen des Kragens und an den Knöpfe

RU контрастная лента внутри воротника и на кнопках

PL taśma wzmacniająca wzdłuż kołnierza w kontrastowym kolorze

EN necktape in contrast colour

DE Nackenband in Kontrastfarbe

RU лента укрепляющая при шеи в контрастном цветеPL dzianina typu pique; bawełna organiczna; kołnierz ze stójką; 3 guziki;
rozcięcia na bokach wykończone taśmą; podwójne szwy 

EN  pique; organic cotton; stand-up collar; three buttons; cuts on bottom 
sides finished with tape; double stitching 

DE  Pique; Bio-Baumwolle; Stehkragen; Seitenschlitze mit Band; Doppelnähte 

RU  пике ткань; органический хлопок; стоячий воротник; боковые 
разрезы с лентой; двойная строчка

PL dzianina single jersey; bawełna organiczna; dopasowany krój; kołnierz ze stójką; metalowe guziki; 
rękawy zakończone elastycznym ściągaczem; rozcięcie na bokach wykończone taśmą; podwójne szwy 

EN single jersey fabric; organic cotton; tailored fit; stand-up collar; metal buttons; sleeves finished with 
elastic rib; cuts on bottom sides finished with tape; double stitching 

DE Single Jersey Stoff; Bio-Baumwolle; tailliert geschnitten; Metallknöpfe; elastisches Bündchen; 
Seitenschlitze mit Band; Doppelnähte 

RU ткань типа сингл джерси; органический хлопок; индивидуальный фасон; воротник-стойка; 
эластичная кромка; боковые разрезы с лентой; двойная строчкa; металлические пуговицы

90% cc | 10% p colour 34: 

85% cc | 15% v
240g/m2 95% c | 5% e colour 34: 

80% c | 15% v | 5% e
210g/m2 

MARS

42320
s, m, l, xl, xxl

dopasowany krój / 
tailored fit / 
tailliert geschnitten / 
индивидуальный фасон

95% cc | 5% e

190g/m2 

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

20 22 26 31 60
 26 22  22 20  20

20 22 26 34

50 51



STACY

42603
xs, s, m, l, xl, xl+

STUART

42600
s, m, l, xl, xxl

SHOT

42290
s, m, l, xl, xxl

VISITOR

42330
s, m, l, xl, xxl

PL płaski, jednolity kołnierz; usztywnienie tyłu 
kołnierza; dzianina typu pique; bawełna organiczna; 
dwukolorowa struktura materiału; kontrastowa taśma 
wewnątrz kołnierzyka i na listwie z guzikami; rękaw 
zakończony elastycznym ściągaczem z kontrastowym 
paskiem; taśma wzmacniająca na ramionach; rozcięcia 
na bokach wykończone taśmą w kontrastowym kolorze; 
podwójne szwy 

DE  Flachstrickkragen; Versteifung der Rückseite
des Kragens; Pique Material; Bio-Baumwolle; 
zweifarbiger; Materialstruktur; Kontrastband innen des 
Kragens und an den Knöpfe; elastiches Bündchen 
in Konrastfarbe; verstärkte Schulterlinie; 
Seitenschlitze mit Kontrastband; Doppelnähte

EN flat uniform collar; back stiffening of the collar; 
pique; organic cotton; two-colour structure of the 
fabric; contrast tape inside the collar and under the 
buttons; sleeves finished with elastic ribs with contrast 
stripes; shoulders reinforced with tape; cuts on bottom 
sides finished with contrast tape; double stitching

RU  плоская  кромка воротника; усиленная 
линия воротника; ткань пике; органический 
хлопок; двухцветная структура ткани; лента при 
шее в контрастном цвете; рукава с резинкой 
в контрастном цвете; усиленная линия плеча; 
боковые разрезы с контрастной лентой; двойная 
строчкa

PL dzianina single jersey; bawełna organiczna; 
dopasowany krój; ozdobne wstawki materiału 
w drobną kratkę; kołnierzyk ze stójką; brzeg 
rękawka wywinięty i przeszyty z ozdobnym 
pagonem; taśma wzmacniająca na ramionach; 
podwójne szwy; rozcięcia na bokach wykończone 
taśmą

EN  single jersey; organic cotton; tailored fit; 
elements from decorative chequered pattern 
fabric; stand-up collar; edges of the sleeves 
rolled up and sewn with a decorative epaulette; 
shoulders reinforced with tape; double stitching; 
cuts on bottom sides finished with tape

DE  Single-Jersey Stoff; Bio-Baumwolle; 
tailliert geschnitten; kariert Kontrast-Elemente; 
elegant dekorativ Stehkragen; Rollenhülse 
mit Schulterklappen; Schulter-zu-Schulter 
Nackenband; Doppelnähte; Seitenschlitze mit 
Band 

RU  ткань типа сингл джерси; органический 
хлопок;  индивидуальный фасон; клетчатые 
контрастные элементы; воротник-стойка; 
поло с завернутыми рукавами; полоска 
от плеча к плечу; двойная строчкa; 
боковые разрезы с лентой

PL dopasowany krój; elastyczna dzianina 
single jersey; bawełna organiczna; elegancki, 
koszulowy kołnierzyk ze stójką; stójka 
i listwa wykonana z ozdobnego materiału; 
cztery guziki; taśma wzmacniająca wzdłuż 
kołnierzyka w kontrastowym kolorze; rękawki 
wykończone elastycznym ściągaczem 

EN  tailored fit; elastic single jersey fabric; 
organic cotton; elegant stand-up collar with 
stripe made of decorative material; 4 buttons; 
neck tape in contrast colour; elastic rib

DE  tailliert geschnitten; elasticher Single 
Jersey Material; Bio-Baumwolle; elegant 
dekorativ Stehkragen; 4  Knöpfe; Nackenband 
in Kontrastfarbe; elastisches Bündchen 

RU  индивидуальный фасон; эластичная 
мягкая и гладкая ткань типа сингл джерси; 
органический хлопок; элегантный воротник-
стойка; четыре пуговицы; лента при шее 
в контрастном цвете; эластичная кромка

PL materiał prążkowany; dopasowany 
krój; kołnierzyk i ściągacze rękawków 
w jednolitym kolorze; taśma kontrastowa 
wewnątrz kołnierzyka i na listwie 
z guzikami; rozcięcia po bokach 
wykończone taśmą; podwójne szwy 

EN  striped fabric; tailored fit; collar and 
sleeve ribs in one colour; contrast tape 
inside the collar and by the buttons; 
cuts on bottom sides finished with tape; 
double stitching

DE  gestreifter Stoff; angepasster 
Schnitt; Kragen und Bündchen in der 
gleichen Farbe; Kontrastband innen 
des Kragens und an den Knöpfe; 
Seitenschlitze mit Band; Doppelnähte 

RU  ткань полосатая; индивидуальный 
фасон; воротник и кромки рукавов 
одгово цвета; контрастная лента 
внутри воротника и на кнопках; 
боковые разрезы с лентой;
двойная строчка

60% cc | 40% p 180g/m2 

95% cc | 5% e 200g/m2 

100% cc 180g/m2 

100% cc

200g/m2 

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

PATT

42500
s, m, l, xl, xxl

22 
 20

22 26

 20  20

22 26

22

52 53



c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

50% cc | 50% p 200g/m2 

100% p 150g/m2 

PL męska, klasyczna koszulka polo wykonana z dzianiny typu pique; 
materiał nadający się do wielokrotnego prania przemysłowego; 
płaski kołnierz; kołnierz i rozcięcia po bokach wzmocnione taśmą 
twillową od wew.; taśma wzmacniająca na ramionach; podwójne 
szwy; sprawdzono w 50 cyklach prania - koszulka zachowuje swój 
kształt i wygląd

EN men's classic polo shirt made of pique; fabric suitable for 
repeated industrial washing; flat collar; collar and cuts on bottom 
sides finished with twill tape; shoulders reinforced with tape; double 
stitching; tested in 50 washing cycles - the polo shirt retains its 
shape and appearance

DE klassisches  Herren-T-Shirt aus Wirkware des Typs Pique; 
ein Material für mehfahes industrielles Waschen geeignet; 
Flachstrickkragen; der Kragen und Ausschnitte auf den Seiten mit 
einem Twill-Band von Innen verstärkt; Stärkungssterifen auf den 
Ärmen; Doppelnähte; Geprüft nach 50 Wäschen - das T-Shirt behält 
seine Form und Aussehen

RU мужская, классическая рубашка поло изготовлена из 
трикотажа типа pique; ткань пригодна для многократной 
промышленной стирки; Плоский воротник; воротник и боковые 
разрезы укреплены твильной лентой с внутренней стороны; 
укрепляющая лента на плечах; двойная строчка; проверено 
в 50 циклах стирки - футболка сохраняет свою форму
 и внешний вид

PL męska, dwukolorowa ostrzegawcza koszulka polo; 
taśmy odblaskowe zapewniające najwyższą widoczność oraz 
bezpieczeństwo; szybkoschnący i oddychający materiał; 
dół koszulki w kontrastowym kolorze; płaski kołnierz; taśma 
wzmacniająca na karku i ramionach; podwójne szwy; zgodny 
z normą EN ISO 20471:2013 klasa 2

EN men's two-colour high-visibility polo shirt; reflective tapes for 
maximum visibility and safety; breathable, quick-drying fabric; 
bottom part in contrast colour; flat collar; neck and shoulders 
reinforced with tape; double stitching; No. of standard: EN ISO 
20471:2013 of class 2

DE männliches zweifärbiges Warnungs-Polo-Hemd; reflektierende 
Bänder sorgen für höchste Sichtbarkeit und Sicherheit; 
schnelltrocknendes und atmungsaktives Material; Flachstrickkragen; 
Halsausschnitt und Ärmel mit Saum versäubert; Doppelnähte; 
Normnr. EN ISO 20471:2013 Klasse 2

RU мужская, двухцветная, предупреждающая рубашка 
поло; светоотражающие ленты, обеспечивающие высочайшую 
видимость и безопасность; быстросохнущий и дышащий материал; 
нижняя часть рубашки контрастного цвета; Плоский воротник; 
горловина и бретельки украшены кантом; двойная строчка; 
номер стандарта EN ISO 20471:2013 класс 2

Polo Worker

7 7400
s, m, l, xl, xxl, xxxl

dostępny w II kwartale / 
available in second quarter / 
lieferbar im zweiten Vierteljahr / 
доступно во втором квартале 
2020

Polo Hi-vis

7 7450
s, m, l, xl, xxl, xxxl

dostępny w II kwartale / 
available in second quarter / 
lieferbar im zweiten Vierteljahr / 
доступно во втором квартале 
2020

EN ISO 2047 1

2

Max: 25

NEW

NEW

97

 22

20 22 26 28 30 32 36 50
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GEFFER  600

61900
s, m, l, xl, xxl

GEFFER  620

61920
s, m, l, xl, xxl

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

PL bluza z dzianiny szczotkowanej; 
klasyczny zaokrąglonyściągacz rib 2x2; 
podwójne szwy; elastyczny ściągacz

EN  brushed fabric; classic crewneck rib 
2x2; double stitching; elastic ribs 

DE  Gebürstetes Material; klassisches 
rund Bündchen rib 2x2; Doppelnähte; 
elastiches Bündchen 

RU  начесный трикотаж; классическая 
толстовка с краем 2x2; двойная 
строчка; эластичная кромка

PL prosta i klasyczna bluza z kapturem; kaptur wyścielony 
materiałem; materiał szczotkowany od wew.; kieszeń typu 
„kangurek”; regulacja kaptura na sznurek; podwójne szwy;
elastyczne ściągacze 

EN  simple and classic hooded sweatshirt; hood lining; 
inside brushed fabric; kangaroo pocket; string in hood
regulation; elastic rib; double stitching

DE  klassisches  Sweatshirt mit Kaputze; Kapuze Futter; 
gebürstetes Material; Kängurutasche; Schnürung an Kapuze; 
elastiches Bündchen; Doppelnähte

RU  простая и классическая толстовка с капюшоном; 
мягкая ткань в капюшоне; флисовая внутренняя сторона; 
накладной карман-кенгуру; резинка для регулировки 
капюшона; эластичная кромка; двойная строчка

80% c | 20% p 260g/m2 

80% c | 20% p 250g/m2 

* szary sznurek regulacji kaptura / 
grey stripe in hood regulation / 
grauer Schnürung an Kapuze / 
серая кулиса в регулировке капота

*20 *22 *26 *30 34

22 26 30 32 34

Bluzy
Sweats
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Weekend Kid

61309
110, 122, 132, 144, 156, 168

Sister

61333
xs, s, m, l, xl, xl+

PL gruba, wyjątkowo miękka dzianina 
szczotkowana; elastyczny ściągacz; 
podwójne szwy, taśma wzmacniająca 
przy szyi

EN  thick, extremely soft, brushed fabric; 
elastic rib; double stitching; necktape 

DE  dickes, besonders weiches,
gebürstetes Material; elastisches 
Bündchen; Doppelnähte; Nackenband 

RU  толстые, очень мягкие, 
трикотажное полотно с начесом; 
эластичная кромка; двойная строчка; 
хлопчатая лента укрепляющая при шее

PL gruba, wyjątkowo miękka dzianina szczotkowana; 
raglanowe rękawy; kołnierz ze stójką; elastyczny ściągacz; 
podwójne szwy; taśma wzmacniająca przy szyi

EN thick, extremely soft; brushed fabric; raglan sleeves; 
stand-up collar; elastic rib; double stitching; necktape 

DE dickes, besonders weiches; gebürstetes Material; 
Raglan-Ärmel; Stehkragen; elastisches Bündchen;
Doppelnähte; Nackenband 

RU толстые, очень мягкие, трикотажное полотно 
с начесом; рукава реглан; воротник стойка; 
эластичная кромка; двойная строчка; хлопчатая 
лента укрепляющая при шее

PL miękka dzianina szczotkowana; kołnierz ze stójką; 
zamek główny plastikowy kostkowy; elastyczny ściągacz; 
podwójne szwy

EN soft brushed fabric; stand-up collar; plastic molded zipper; 
elastic rib; double stitching 

DE weiches; gebürstetes Material; Stehkragen; Kunststoffprofil 
Reißverschluss; elastiches Bündchen; Doppelnähte

RU мягкая ткань с начесом; воротник-стойка; пластиковые 
молнии; эластичная кромка; двойная строчка

PL klasyczna bluza dziecięca; materiał 
od wewnątrz szczotkowany; dekolt, rękawy 
i dół bluzy wykończone elastycznym 
ściągaczem; taśma twillowa na karku; 
podwójne szwy

EN  classic children's sweatshirt; inside 
brushed fabric; elastic rib; neck twill tape; 
double stitching

DE  klassisches Kinder-Sweatshirt; 
gebürstetes Innenmaterial; elastiches 
Bündchen; Doppelnähte 

RU  классическая детская толстовка; 
внутренняя сторона с начесом; 
эластичная кромка; саржевая полоска; 
двойная строчка

PL damska bluza; elastyczne ściągacze; 
ozdobne przeszycie przy dekolcie;
dzianina french terry; boczne kieszenie 
wykonane z dzianiny single jersey 

EN  ladies' sweat; elastic ribs; decorative 
stitching under neck; knit french terry; 
side pockets made of single jersey 

DE  Damen Sweatshirt; elastisches 
Bündchen; dekoratives Nähen am 
Kragen; French Terry Stoff; 
Seitentaschen; Single Jersey 

RU  женская толстовка; эластичная 
кромка; декоративное шитье около 
воротника; French Terry ткань; 
кармана по бокам; ткань типа 
сингл джерси

55% c | 45% p 300g/m2 

55% c | 45% p 300g/m2 
80% c | 20% p colour 48: 

60% c | 40% p
280g/m2 

Weekend

61300
s, m, l, xl, xxl, *xxxl

* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
доступно в цветах 
22, 26, 32, 36

80% c | 20% p

colour 34:  90% c | 10% v

260g/m2 

80% c | 20% p

colour 34:  90% c | 10% v

260g/m2 

Open

65550
s, m, l, xl, xxl

  

00100
        page 118

Zipper

65500
s, m, l, xl, xxl

  

00100
        page 118

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

EN 14058:2017

EN 14058:2017

1
X
X
X

1
X
X
X

20 22 24 26 28

30 32 34 36 48

22 26 30 32 34 22 26 30 32 34

22 26 30 32

22 26 48

5958



Ladies' Hoody

65103
xs, s, m, l, xl, xl+

Hoody

65100
s, m, l, xl, xxl

PL lekka bluza z kapturem; materiał od wewnątrz szczotkowany; wykończenie antypillingowe materiału; kaptur wyścielony 
kontrastowym materiałem typu waffle; regulacja kaptura ozdobnym sznurkiem; zamek główny plastikowy, kostkowy; 
dwie przednie kieszenie; rękawy i dół bluzy wykończone elastycznym ściągaczem; podwójne szwy 

EN lightweight hoodie; inisde brushed fabric; anti-pilling finishing; contrast waffle fabric inside the hood; decorative string 
in hood regulation; plastic molded main zipper; two front pockets; elastic rib; double stitching

DE leichtes Kapuzen Sweatshirt; gebürstetes Innenmaterial; Anti-Pilling Ausrüstung; kontrastierender Waffelstoff in Kontrastfarbe; 
Kapuzenverstellung in Kontrastfarbe; Kunststoffprofil Reißverschluss; zwei Taschen; elastiches Bündchen; Doppelnähte 

RU легкая толстовка с капюшоном; внутренняя сторона с начесом; анти-пиллинг; вафельная ткань внутри капота; 
декоративная резинка для регулировки капюшона; пластиковые молнии; два карманы; эластичная кромка; двойная строчка

PL lekka rozpinana bluza z kapturem; dwie kieszenie; dzianina french terry; kaptur wykończony materiałem single jersey; 
kontrastowa taśma zamka; kontrastowe sznurki; elastyczne ściągacze 

EN  light sweat with hood and zipper; two pockets; knit french terry; single jersey fabric inside the hood; zipper with contrast 
tape; hood with contrast drawstring; elastic ribs

DE  leichtes Sweatshirt mit Reißverschluss und Kaputze; Taschen; French Terry Stoff; Innenfutter Kapuze Single Jersey; 
Reißverschluss mit Kontrastband; Kordel in Kontrastfarbe; elastiches Bündchen

RU  легкая толстовка с капюшоном; молния; два кармана; French Terry ткань; ткань типа сингл джерси в капюшоне; 
молния с контрастной лентой; шнур контрастного цвета на капюшоне; эластичная кромка

80% c | 20% p 250g/m2 

60% c | 40% p 250g/m2 

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

Waffle

61951
s, m, l, xl, xxl
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Cookie

61953
xs, s, m, l, xl, xl+

  

00100
        page 11822 26 31 32

48 85

6160



PL spodnie damskie; elastyczna dzianina; regulacja w pasie; 
dekoracyjne przeszycia 

EN ladies’ trousers; elastic fabric; adjustable waist; 
decorative stitching

DE Dammenhose; elastisches Material; regulierbarer Bund; 
dekoratives Nähen 

RU женские брюки; эластичная ткань; пояс на резинке; 
декоративные шитья

PL damskie luźnie i wygodne spodnie dresowe; dzianina typu french 
terry; nogawki wykończone elastycznym ściągaczem; elastyczny pas 
wraz z wewnętrzną regulacją; ozdobne przeszycia; 2 boczne kieszenie

EN ladies' trousers; loose and comfortable cut; knit french terry; 
legs finished with elastic rib; elastic waist with regulation inside; 
decorative stitching; 2 side pockets

DE lange Hosen für Damen; lose Schnitt; French Terry Stoff; 
elastisches Bündchen an den Knöcheln; regulierbare Taille; 
dekoratives Nähen; 2 Seitentaschen

RU женские брюки; свободная посадка; French Terry ткань; 
эластичные манжеты на ногах; регулируемый пояс; 
декоративные шитья; карманы с двух сторон

PL męskie luźnie i wygodne spodnie dresowe; dzianina typu french 
terry; nogawki wykończone elastycznym ściągaczem; elastyczny pas 
wraz z wewnętrzną regulacją; boczne kieszenie zamykane na zamek; 
ozdobne przeszycia

EN men's trousers; loose and comfortable cut; knit french terry; 
legs finished with elastic rib; elastic waist with regulation inside; side 
zipper pockets; decorative stitching 

DE lange Herrenhose; lose Schnitt; French Terry Stoff; elastische 
Bündchen an den Knöcheln; regulierbare Taille;  Seitentaschen mit 
Reißverschluss; dekoratives Nähen

RU мужские брюки; свободная посадка; French Terry ткань; 
эластичные манжеты на ногах; регулируемый пояс; декоративные 
шитья; карманы с двух сторон

PL spodnie męskie; dzianina typu french terry; regulacja w pasie; 
dwie kieszenie boczne; dekoracyjne przeszycia 

EN men’s trousers; french terry; adjustable waist; two side pockets; 
decorative stitching 

DE Herrenhose; weiches Material; regulierbare Taille; zwei 
Seitentaschen; dekoratives Nähen 

RU мужские брюки; плюшевая ткань; регулируемый пояс, 
карманы с двух сторон; декоративные шитья

95% c | 5% e 230g/m2 60% c | 40% p 270g/m2 60% c | 40% p 270g/m2 80% c | 20% p 300g/m2 

Relax

73201
s, m, l, xl, xxl

Kick

73200
s, m, l, xl, xxl

Sand

73000
xs, s, m, l, xl, xl+

Lazy

73001
xs, s, m, l, xl, xl+

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

26 26 26 26

62 63



Jump

75663
xs, s, m, l, xl, xl+

Skip

75669
122, 132, 144, 156Shorts

75560
s, m, l, xl, xxl

Track

75660
s, m, l, xl, xxlFit

73 100
xs, s, m, l, xl, xl+

Long Fit

73 103
xs, s, m, l, xl, xl+

PL spodnie damskie 
za kolano z elastycznej dzianiny; 
dekoracyjne przeszycia

EN 3/4 trousers for women 
made of elastic fabric; 
decorative stitching 

DE Über-Knie Hosen für Damen; 
vom elastischen Stoff gemacht; 
dekoratives Nähen 

RU женские брюки за колено; 
эластичная ткань; 
декоративные шитья

PL damskie długie legginsy; 
elastyczny materiał; 
guma w pasie; podwójne szwy

EN ladies' long leggins; 
elastic fabric; waist elastic band; 
double stitching

DE lange Leggings für Damen;
vom elastischen Stoff gemacht; 
Elastischer Bund; Doppelnähte

RU женские лосины; 
эластичная ткань; эластичный пояс; 
двойная строчка

PL wygodne męskie spodenki; lekka dzianina 
french terry; elastyczny pas wraz z regulacją 
na sznurek; dwie boczne kieszenie; dwie tylne 
kiszonki; podwójne szwy

EN comfortable men's trousers; light french
terry knit; striped elastic waist; two sides and 
two back pockets; double stitching

DE bequeme Männerhose; leichte French-
Terry-Stoff; elastischer Bund; 
mit Tunnelzug; zwei Eingriffstaschen; 
zwei Gesäßtaschen; Doppelnähte

RU удобные мужские шорты; легкий 
трикотаж типа french terry; эластичный 
пояс со шнуровкой; два боковых кармана; 
два задних кармана; двойная строчка

PL wygodne i luźne spodenki 
damskie wykonane z oddychającego 
i szybkoschnącego materiału utrzymującego 
suchość ciała i jego optymalną temperaturę; 
materiał nadający się do sublimacji; 
wewnętrzna kieszonka; nogawki wykończone 
lamówką; komplet do t-shirtów 21554, 21557, 
21573, 29450 

EN comfortable and loose ladies' shorts; 
breathable and quick-drying fabric 
maintaining body dryness and its optimal 
temperature; sublimationable fabric; 
inside pocket; finished with piping; suits with 
t-shirts 21554, 21557, 21573, 29450 

DE Damen Kurzhosen; bequeme und
lose geschnittet; atmungsaktiv; schnell 
trocknendes Material für angenehmes 
Hautklima; für Sublimationsdruck geeignet; 
Innentasche; mit Besatz; passt zu T-Shirt 
21554, 21557, 21573, 29450

RU женские шорты: дышащая, быстро 
высыхающая ткань; обеспечивает сухость 
тела при оптимальной температуре; 
сублимационный тип ткани; внутренний 
карман; сетчатая подкладка; комплект 
с футболкой 21554, 21557, 21573, 29450

PL wygodne i luźne spodenki 
męskie wykonane z oddychającego 
i szybkoschnącego materiału utrzymującego 
suchość ciała i jego optymalną temperaturę; 
materiał nadający się do sublimacji; 
wewnętrzna kieszonka; komplet do 
t-shirtów 21551, 21556, 21560, 21570, 29400 

EN comfortable and loose men’s shorts;  
breathable and quick-drying fabric 
maintaining body dryness and its optimal 
temperature; sublimationable fabric; 
inside pocket; suits with t-shirts 21551, 
21556, 21560, 21570, 29400 

DE Herren Kurzhosen; bequeme und
lose geschnittet; atmungsaktiv; schnell 
trocknendes Material für angenehmes 
Hautklima; für Sublimationsdruck geeignet; 
Innentasche; passt zu T-Shirt 21551, 21556, 
21560, 21570, 29400

RU мужские шорты: дышащая, быстро 
высыхающая ткань; обеспечивает сухость 
тела при оптимальной температуре; 
сублимационный тип ткани; внутренний 
карман; комплект с футболкой 21551, 
21556, 21560, 21570, 29400

PL klasyczne spodenki dziecięce wykonane 
z oddychającego i szybkoschnącego 
materiału utrzymującego suchość ciała 
i jego optymalną temperaturę; materiał 
nadający się do sublimacji; elastyczny pas 
wraz z regulacją od wewnątrz; 
komplet do t-shirtów 21559, 21569

EN classic children's shorts; breathable 
and quick-drying fabric maintaining body 
dryness and its optimal temperature; 
sublimationable fabric; adjustable waist; 
suits with t-shirt 21559, 21569

DE Kinder Shorts; bequeme und lose 
geschnittet; atmungsaktiv; schnell 
trocknendes Material für angenehmes 
Hautklima; für Sublimationsdruck geeignet; 
regulierbare Teill; passt zu T-Shirt 21559, 
21569 

RU детские шорты; дышащая, быстро 
высыхающая ткань; обеспечивает сухость 
тела при оптимальной температуре; 
сублимационный тип ткани; регулируемый 
пояс; комплект с футболкой 21559, 21569

92% c | 8% e 200g/m2 92% c | 8% e 200g/m2 60% c | 40% p 270g/m2 

100% p 160g/m2 100% p 160g/m2 100% p 160g/m2 

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

NEW

22 26 3022 2622 26

26 26 26

64 65



60% c | 40% p colour 34: 

75% c | 21% p | 4% v
320g/m2 

PL ciepła, gruba bluza; miękki i wyjątkowo przyjemny 
materiał; kaptur ze stójką; kaptur wyścielony materiałem 
single jersey; regulacja kaptura na sznurek; zamek 
główny YKK metalowy; kieszenie zamykane na zamek YKK 
nylonowy; rękawy oraz dół bluzy zakończone elastycznym 
ściągaczem; podwójne przeszycia 

EN warm, thick zip hoodie; soft and pleasant fabric; hood 
with stand-up collar; single jersey fabric inside the hood; 
string in hood regulation; metal YKK main zipper; 
nylon YKK pocket zippers; elastic rib; double stitching 

DE dickes, warmes Sweatshirt mit Kapuze; weiches und 
glattes Material; Kapuze mit Stehkragen; Innenfutter 
Kapuze Single Jersey; Kapuzenverstellung; Metall-
-Reißverschluss YKK; Taschen mit Nylon-Reißverschlüsse 
YKK; elastiches Bündchen; Doppelnähte

RU толстая толстовка с капюшоном; мягкая ткань; 
капюшон с стоячим воротником; ткань типа сингл 
джерси в капюшоне; резинка для регулировки 
капюшона;  металлическая длинная молния YKK; 
нейлоновые молнии в карманах YKK; эластичная кромка; 
двойная строчка

LADIES '  B ISON

64003
xs, s, m, l, xl, xl+

  

00100
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BISON

64000
s, m, l, xl, xxl

  

00100
        page 118

22 26 34 60 75
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Koszule
Shirts



River Slim

91600
s, m, l, xl, xxl

PL koszula męska wykonana z tkaniny oxford; lekko dopasowany 
fason; usztywniony kołnierzyk ze stójką; kieszeń na piersi; 
kołnierzyk i mankiety wykończone kontrastowym materiałem 
od wewnątrz

EN men's shirt made of oxford fabric; slightly tight cut; 
stiffened stand-up collar; chest pocket; collar and cuffs 
finished inside with contrasting fabric

DE Herrenhemd aus Oxford-Material; leicht taillierte 
Fasson; versteifter Stehkragen; Brusttasche; Kragen und 
Manschetten beendet mit Kontrastmaterial vom Innern

RU мужская рубашка изготовлена из ткани оксфорд; 
слегка подогнанный крой; укрепленный воротник 
со стойкой; карман на груди; воротник и манжеты 
отделаны внутри контрастным материалом

PL koszula wykonana z tkaniny oxford; usztywniony kołnierzyk ze stójką; kołnierzyk 
i mankiety wykończone kontrastowym materiałem od wewnątrz (dotyczy kolorów 20, 42, 46)

EN shirt made of oxford fabric; stiffened stand-up collar; collar and cuffs finished inside with 
contrasting fabric (concerns colors 20, 42, 46)

DE Hemd aus Oxford-Material; versteifter Stehkragen; Kragen und Manschetten beendet mit 
Kontrastmaterial vom Innern (betrifft Farben 20, 42, 46)

RU рубашка изготовлена из ткани оксфорд; приталенный крой; укрепленный воротник 
со стойкой; воротник и манжеты отделаны внутри контрастным материалом (касается 
цветов 20, 42, 46)

70% c | 30% p 130g/m2 70% c | 30% p 130g/m2 

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

River

93100
s, m, l, xl, xxl, *xxxl

* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
доступно в цветах 
20, 26, 46

Brook

93300
xs, s, m, l, xl, xl+, xxl

taliowany fason / 
tight waist / 
taillierte Fasson / 
приталенный крой

46

20 26 42 46

70 71



Short Brook

94300
xs, s, m, l, xl, xl+, xxl

Ladies' Weave

92400
xs, s, m, l, xl, xl+

Short River

94100
s, m, l, xl, xxl

Weave

92200
s, m, l, xl, xxlPL koszula damska z krótkim rękawem wykonana 

z tkaniny oxford; taliowany fason; usztywniony 
kołnierzyk ze stójką; kołnierzyk wykończony 
kontrastowym materiałem od wewnątrz

EN women's shirt with short sleeves made 
of oxford fabric; tight waist; stiffened stand-up 
collar; collar finished inside with contrasting 
fabric

DE Damenhemd mit kürzen Ärmeln aus 
Oxford-Material; taillierte Fasson; versteifter 
Stehkragen; Kragen mit Kontrastmaterial 
vom Innern beendet

RU женская рубашка с коротким рукавом 
изготовлена из ткани оксфорд; приталенный 
крой; укрепленный воротник со стойкой; 
воротник отделан внутри контрастным 
материалом

PL koszula wykonana z elastycznej tkaniny 
plain weave; materiał łatwy w prasowaniu; 
dopasowany fason; usztywniony kołnierzyk 
ze stójką

EN shirt made of elastic plain weave fabric; 
easy to iron fabric; tight waist; stiffened 
stand-up collar

DE hemd aus elastischem Plain-Weave-
-Material; Material leicht zum Bügeln; 
taillierte Fasson; versteifter Stehkragen

RU рубашка изготовлена из эластичной 
ткани plain weave; материал легко 
гладиться; приталенный крой; 
укрепленный воротник со стойкой

PL koszula męska z krótkim rękawem wykonana 
z tkaniny oxford; klasyczny fason; usztywniony 
kołnierzyk ze stójką; kieszeń na piersi; 
kołnierzyk wykończony kontrastowym 
materiałem od wewnątrz

EN men's shirt with short sleeves made 
of oxford fabric; classic cut; stiffened stand-up 
collar; chest pocket; collar finished inside with 
contrasting fabric

DE Herrenhemd mit kürzen Ärmeln aus 
Oxford-Material; klassische Fasson; 
versteifter Stehkragen; Brusttasche; 
Kragen mit Kontrastmaterial vom Innern beendet

RU мужская рубашка с коротким рукавом 
изготовлена из ткани оксфорд; классический 
крой; укрепленный воротник со стойкой; 
карман на груди; воротник отделан внутри 
контрастным материалом

70% c | 30% p 130g/m2 

71% c | 25% n | 4% e 100g/m2 

70% c | 30% p 130g/m2 

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

20 26

20 4620 46

72 73



WALE

96300
xs, s, m, l, xl, xl+

ISLAND

97 100
s, m, l, xl, xxl

SCOTT

96100
s, m, l, xl, xxl

IRELAND

97300
xs, s, m, l, xl, xl+

100% cc 120g/m2 100% cc 120g/m2 100% cc 120g/m2 100% cc 120g/m2 

PL koszula damska wykonana z tkaniny w drobną granatową 
kratę; materiał łatwy w prasowaniu; taliowany fason; regulacja 
długości rękawów; usztywniony kołnierzyk ze stójką; kołnierzyk, 
listwa z guzikami i mankiety wykończone kontrastowym 
materiałem od wewnątrz; kontrastowe guziki; dekoracyjne 
przeszycia

EN women's shirt made of navy blue fine checked fabric; 
easy to iron fabric; tight waist; sleeve length adjustment; 
stiffened stand-up collar; collar, button tape and cuffs finished 
inside with contrasting fabric; contrasting buttons; 
decorative stitching

DE fein karierter dunkelblauer Damenhemd; Material 
leicht zum Bügeln; taillierte Fasson; regulierte Ärmellänge; 
versteifter Stehkragen; Kragen, Knopfleiste und Manschetten 
mit Kontrrastmaterial vom Innern beendet; Kontrastknöpfen; 
Ziernähte

RU женская рубашка изготовлена из ткани в мелкую 
темно-синюю клетку; материал легко гладиться; 
приталенный крой; регулировка длины рукава; 
укрепленный воротник со стойкой; воротник, полоска 
с пуговицами и манжеты отделаны внутри контрастным 
материалом; контрастные пуговицы; 
декоративная строчка

PL koszula męska wykonana z tkaniny ripstop; 
klasyczny fason; usztywniony kołnierzyk ze stójką; 
kołnierzyk, listwa z guzikami i mankiety wykończone 
kontrastowym materiałem od wewnątrz; kontrastowe 
guziki; podwójne szwy

EN men's shirt made of ripstop fabric; classic cut; 
stiffened stand-up collar; collar, button tape and 
cuffs finished inside with contrasting fabric; 
contrasting buttons; double stitching

DE Herrenhemd aus Rip-Stop Material; klassische 
Fasson; versteifter Stehkragen; Kragen, Knopfleiste 
und Manschetten mit Kontrrastmaterial vom Innern 
beendet; Kontrastknöpfen; Doppelnähte

RU мужская рубашка изготовлена из ткани 
рипстоп; классический крой; укрепленный 
воротник со стойкой; воротник, полоска 
с пуговицами и манжеты отделаны внутри 
контрастным материалом; контрастные 
пуговицы; двойная строчка

PL koszula męska wykonana z tkaniny w drobną granatową 
kratę; materiał łatwy w prasowaniu; klasyczny fason; regulacja 
długości rękawów; usztywniony kołnierzyk ze stójką; kieszeń 
na piersi; kołnierzyk, listwa z guzikami i mankiety wykończone 
kontrastowym materiałem od wewnątrz; kontrastowe guziki; 
dekoracyjne przeszycia

EN men's shirt made of navy blue fine checked fabric; 
easy to iron fabric; classic cut; sleeve length adjustment; 
stiffened stand-up collar; chest pocket; collar, button tape 
and cuffs finished inside with contrasting fabric; 
contrasting buttons; decorative stitching

DE fein karierter dunkelblauer Herrenhemd; Material leicht 
zum Bügeln; klassische Fasson; regulierte Ärmellänge; 
versteifter Stehkragen; Brusttasche; Kragen, Knopfleiste 
und Manschetten mit Kontrrastmaterial vom Innern beendet; 
Kontrastknöpfen; Ziernähte

RU мужская рубашка изготовлена из ткани в мелкую 
темно-синюю клетку; материал легко гладиться; 
классический крой; регулировка длины рукава; 
укрепленный воротник со стойкой; карман на груди; 
воротник, полоска с пуговицами и манжеты отделаны 
внутри контрастным материалом; контрастные пуговицы; 
декоративная строчка

PL koszula damska wykonana z tkaniny ripstop; 
taliowany fason; usztywniony kołnierzyk ze stójką; 
kołnierzyk, listwa z guzikami i mankiety wykończone 
kontrastowym materiałem od wewnątrz; 
kontrastowe guziki; podwójne szwy

EN women's shirt made of ripstop fabric; tight waist; 
stiffened stand-up collar; collar, button tape and cuffs 
finished inside with contrasting fabric; 
contrasting buttons; double stitching

DE Damenhemd aus Rip-Stop Material; taillierte 
Fasson; versteifter Stehkragen; Kragen, Knopfleiste 
und Manschetten mit Kontrrastmaterial vom Innern 
beendet; Kontrastknöpfen; Doppelnähte

RU женская рубашка изготовлена из ткани 
рипстоп; приталенный крой; укрепленный 
воротник со стойкой; воротник, полоска 
с пуговицами и манжеты отделаны внутри 
контрастным материалом; контрастные 
пуговицы; двойная строчка

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

20

22

22

74 75



CITY

69300
s, m, l, xl, xxl

SHORT CITY

69301
s, m, l, xl, xxl

JASMINE

69600
xs, s, m, l, xl, xl+

PL sweter męski wykonany z przyjemnej dzianiny; gładki materiał; dekolt w serek; 
dekolt, rękawy oraz dół zakończone ściągaczem rib 2x2

EN men's sweater made of pleasant knitwear; smooth fabric; V neckline; 
neckline, sleeves and bottom part finished with rib 2x2

DE Herrenpulli aus angenehmer Wirkware; glattes Material; V-Ausschnitt; 
Ausschnitt, Ärmel und Unterteil mit einem Rib 2x2 Strickbündchen

RU мужской свитер изготовлен из приятного трикотажа; гладкая ткань; 
V-образный вырез; вырез, рукава и низ отделаны эластичным кантом rib 2x2

PL kamizelka męska wykonana ze 
swetrowej dzianiny; gładki materiał; 
dekolt w serek; dekolt, ramiona oraz 
dół zakończone ściągaczem rib 2x2

EN a men's vest made of sweater knit; 
smooth fabric; V neckline; neckline, 
shoulders and bottom part finished 
with rib 2x2

DE Herrenweste aus Strickware; 
glattes Material; V-Ausschnitt; 
Ausschnitt, Ärmel und Unterteil 
mit einem Rib 2x2

RU мужской жилет изготовлен 
из ткани типа свитер; гладкая ткань; 
V-образный вырез; вырез, плечи и низ 
отделаны эластичным кантом rib 2x2

PL rozpiany sweter damski; gładki materiał; dekolt w serek; 
wykończenia ściągaczem rib 1x2

EN open front women's sweater; smooth fabric; V neckline; 
finishing with rib 1x2

DE Damenstrickjacke; glattes Material; V-Ausschnitt; 
Strickbündchen mit Rib 1x2

RU женский кардиган; гладкая ткань; V-образный вырез; 
отделки эластичным кантом rib 1x2

50% cc | 50% a 330g/L  

50% cc | 50% a 230g/L 

50% c | 40% a | 10% n 250g/M 

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

22 26 50

22 26

50

22 48

76 77



GEFFER  700

68700
xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl

  

00100
        page 118

GEFFER  770

68770
xs, s, m, l, xl, xl+

  

00100
        page 118

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

PL polar z systemem ściągaczy u dołu 
wewnątrz; dwie kieszenie; zamek główny 
kostkowy; pionowe cięcia modelujące 
z przodu i z tyłu; mankiety z wszytymi 
gumami; wykończenie antypillingowe

EN fleece with expandable bottom inside; 
two pockets; molded main zipper; vertical 
modeling cuts on the front and back; 
sleeve cuffs with elastic band; anti-pilling 
finishing

DE Fleecejacke mit innenliegende, 
verstellbare Saumschnürung; 
zwei Taschen; Reißverschluss; 
vertikale Nähte; Ärmel mit Gummiband; 
Anti-Pilling Ausrüstung

RU стяжка нижней части вовнутрь; 
два кармана; застёжка; вертикальные 
моделирующие швы; манжеты 
с резинкой; анти-пиллинг отделка

100% p 

250g/m2 

375g/m

EN 14058:2017

EN 14058:2017

1
X
X
X

1
X
X
X

22 26 28 30 32 36 50

Polary
Fleece

79



Ladies' Fuzzy

68653
xs, s, m, l, xl, xl+

  

00100
        page 118

Ladies' Double

68103
xs, s, m, l, xl, xl+

  

00100
        page 118

Fuzzy

68650
s, m, l, xl, xxl, xxxl

  

00100
        page 118

PL lekka bluza wykonana z mikropolaru; 
materiał miękki i przyjemny w dotyku; 
stójka zapinana na suwak; ozdobne szwy; 
wykończenie antypillingowe

EN light sweat made of microfleece; soft feel fabric; 
stand-up collar with zipper; decorative stitching; 
anti-pilling finishing

DE leichtes Sweatshirt aus Microfleece; weich-
Gefühl Stoff; Stehkragen mit Reißverschluss; 
dekoratives Nähen; Anti-Pilling Ausrüstung

RU легкая толстовка из микрофлиса; мягкий 
матерлиял; воротник-стойка на молнии; 
декоративная строчка; анти-пиллинг флис

PL ciepły gruby polar; mikropolar; dwie kieszenie; system 
ściągaczy u dołu wewnątrz; zamek główny kostkowy; 
mankiety z wszytymi gumami; wykończenie antypillingowe; 
pionowe cięcia modelujące z przodu i z tyłu

EN warm thick fleece; microfleece; two pockets; 
expandable bottom inside; molded main zipper; 
sleeve cuffs with elastic band; anti-pilling finishing; 
vertical modeling cuts on the front and back 

DE warme dicke Fleecejacke; Microfleece; zwei Taschen; 
innenliegende; verstellbare Saumschnürung; Ärmel mit 
Gummiband; Reißverschluss; Anti-Pilling Ausrüstung; 
vertikale Nähte

RU теплый толстый флис; микрофлис; два кармана; 
нижняя часть на регулируемой резинке; манжеты 
с резинкой; застёжка; анти-пиллинг флис; 
вертикальные моделирующие швы

100% p 

220g/m2 

330g/m 100% p 

280g/m2 

420g/m

Double

68100
s, m, l, xl, xxl, *xxxl

  

00100
        page 118

* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
доступно в цветах 
22, 26, 30, 32, 50

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

EN 14058:2017
1
X
X
X EN 14058:2017

1
X
X
X

22 26 50

20 22 26 28 30 32 42 50 61

80 81



PL ciepły, gruby polar; mikropolar; obustronne wykończenie 
antypillingowe zapobiegające mechaceniu się; kieszeń na 
piersi i kieszenie boczne zapinane na zamek; ozdobne szwy; 
dół i mankiety wykończone elastyczną lamówką 

EN warm thick fleece; microfleece; both sides anti-pilling 
finishing; pocket on the chest and side pockets with zipper; 
decorative stitching; bottom and cuffs finished with elastic 
band

DE warme dicke Fleecejacke; Microfleece; Anti-Pilling 
Ausrüstung; Brusttasche und Seitentaschen mit 
Reißverschluss; dekoratives Nähen; Saum und Manschetten 
mit elastischem Band

RU теплый, толстый флис; микрофлис; анти-пиллинг 
флис; карман на груди и два боковые карманы на 
молнии; декоративное шить; нижняя часть и манжеты 
с резинкой 

100% p 

450g/m2 

675g/m

Foxy Lady

68163
xs, s, m, l, xl, xl+

  

00100
        page 118Ladies' Swing

68002
xs, s, m, l, xl, xl+

  

00100
        page 118

Foxy

68160
s, m, l, xl, xxl, xxxl

  

00100
        page 118

PL męski ciepły polar; mikropolar; wstawki w kontrastowym 
kolorze; kieszenie zapinane na zamek; system ściągaczy u dołu 
wewnątrz; wykończenie antypillingowe 

EN men’s warm fleece; microfleece; two-colour fleece; pockets 
with zippers; expandable bottom inside; anti-pilling finishing 

DE warme Herren Fleecejacke; Microfleece; zweifarbiges 
Material; Taschen mit Reißverschluss; innenliegende, verstellbare 
Saumschnürung; Anti-Pilling Ausrüstung 

RU теплый мужской флис; микрофлис; двухцветный флис; 
карманы на молниях; регулируемая нижняя часть; 
анти-пиллинг флис

PL damski ciepły polar; mikropolar; wstawki w kontrastowym kolorze; 
wcięcia w talii; kieszenie zapinane na zamek; wykończenie antypillingowe; 
pionowe ciecia modelujące z przodu

EN ladies’ warm fleece; microfleece; two-colour fleece; tailored fit; pockets 
with zippers; anti-pilling finishing; vertical modeling cuts on the front

DE warme Damen Fleecejacke; Microfleece; zweifarbiges Material; 
angepasster Schnitt; Taschen mit Reißverschluss; Anti-Pilling Ausrüstung; 
vertikale Nähte 

RU теплый женский флис; микрофлис; двухцветный флис; карманы на 
молниях; анти-пиллинг флис; вертикальные моделирующие швы

100% p 280g/m2 |  420g/m 100% p 280g/m2 |  420g/m 

Swing

68001
s, m, l, xl, xxl, *xxxl
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* dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
доступно в цветах 
50, 72

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

EN 14058:2017
1
X
X
X

EN 14058:2017
1
X
X
X

EN 14058:2017
1
X
X
X

EN 14058:2017
1
X
X
X22 22 26 30 32 50 72

 31  22  22  26  26 70 70

22 26 30 32 50

82 83



PL kamizelka z mikropolaru; obustronne wykończenie 
antypillingowe zapobiegające mechaceniu się; kieszeń 
na piersi i kieszenie boczne zapinane na zamek; 
ozdobne szwy; wydłużony tył 

EN vest made of microfleece; both sides anti-pilling 
finishing; pocket on the chest and side pockets with 
zipper; decorative stitching; longer backside

DE Fleeceweste aus Microfleece; Anti-Pilling 
Ausrüstung; Brusttasche und Seitentaschen mit 
Reißverschluss; dekoratives Nähen; längere Rückseite

RU жилет из микрофлиса; анти-пиллинг флис; 
карман на груди и два боковые карманы на 
мольнии; декоративное шитье; 
продолженная задняя часть

100% p 

260g/m2 

390g/m

Ladies' Verso

68203
xs, s, m, l, xl, xl+
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Franklin

68109
132, 144, 156

  

00100
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Verso

68202
xs, s, m, l, xl, xxl

  

00100
        page 118

PL polar dziecięcy wykonany z mikropolaru; materiał miękki i przyjemny w dotyku; kieszenie 
zapinane na zamek; taśma twillowa; ozdobne szwy; kontrastowe wykończenia

EN kids' fleece made of microfleece; smooth and soft fabric; pockets with zipper; twill tape; 
decorative stitching

DE Kinder Fleecejacke aus Microfleece angefertigt; weicher Stoff; Taschen mit Reißverschluss; 
Twillband; dekoratives Nähen

RU детский флис сделаны из микрофлиса; мягкий материал; карманы на молнии; 
твил лента; декоративное шитье

100% p 200g/m2 |  300g/m

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

EN 14058:2017
1
X
X
X

EN 14058:2017
1
X
X
X

22 26 30 22 26 28 30 32 50

22 44
 30  27

84 85





DUET

68011
s, m, l, xl, xxl

  

00100
        page 118

LADIES '  DUET

68012
xs, s, m, l, xl, xl+

  

00100
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PL ciepły polar; mikropolar; ozdobne wstawki 
w kontrastowym kolorze; kontrastowe plastikowe 
zamki kostkowe; system ściągaczy u dołu wewnątrz; 
wykończenie antypillingowe

EN warm fleece; microfleece; decorative parts in 
contrast colour; contrast plastic molded zippers; 
expandable bottom inside; anti-pilling finishing

DE warme Fleecejacke; Microfleece; dekorative 
Elemente in Kontrastfarbe;  Taschen mit Reißverschluss; 
innenliegende; verstellbare Saumschnürung; 
Anti-Pilling Ausrüstung

RU теплый  флис; микрофлис; элементы 
контрастного цвета; нижняя часть на 
регулируемой резинке; анти-пиллинг флис

100% p 

280g/m2 

420g/m

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

EN 14058:2017
1
X
X
X

EN 14058:2017
1
X
X
X

26 34
 30  26

88



PL dwustronna, lekka, pikowana kamizelka; kołnierz ze stójką; dopasowany 
krój; nylonowy zamek główny i kieszeni; dół kamizelki, ramiona oraz otwory 
kieszeni wykończone elastyczną taśmą 

EN double-sided light quilted vest; stand-up collar; tailored fit; nylon main 
and pocket zippers; bottom part, armholes and pocket holes finished with 
elastic tape 

DE doppelseitige leichte Steppweste; Stehkragen; tailliert geschnitten; 
Nylon Reißverschlüsse; Armlöcher, Taschenlöcher und Saum mit Gummiband

RU двухсторонний легкий пуховой жилет; воротник-стойка; 
индивидуальный фасон; нейлоновые молнии; эластичная лента 
в нижней части 

67% n 33% p
PL pikowana kamizelka z kapturem; metalowy 
zamek główny i kieszeni na piersi; kieszenie boczne 
zamykane na zamek nylonowy; rękawy i kaptur 
wykończone elastyczną taśmą 

EN quilted vest with hood; main metal zipper; 
chest pocket; side pockets with nylon zipper; 
sleeves and hood with finished with elastic tape

DE Steppweste mit Kapuze; Hauptverschluss vom 
Metall; Brusttaschen; Seitentaschen 
mit Nylonverschluss; Ärmel und Kapuze 
mit elastischem Band 

RU жилет стеганый с капюшоном; 
металлическая молния головная и кармана 
на груди; наружные карманы с полиамидной 
застежкой; рукава и капюшон с эластичней 
лентой

100% n 

100% p
filling 

LADIES '  STEP

68953
xs, s, m, l, xl, xl+

  

00100
        page 118

LADIES '  T WIST

68943
xs, s, m, l, xl, xl+

  

00100
        page 118

STEP

68950
s, m, l, xl, xxl

  

00100
        page 118

T WIST

68940
s, m, l, xl, xxl

  

00100
        page 118

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

48

22

26

90 91



PL ciepła bluza wykonana z mirkopolaru; materiał miękki 
i przyjemny w dotyku; zamek główny wykończony niktą 
w delikatnym kontrastowym kolorze; kieszenie zapinane 
na zamek; rękawy i dół wykończone elastyczną taśmą; 
wykończenie antypillingowe

EN warm fleece sweat made of microfleece; soft feel fabric; 
main zipper finished with contrast thread; zippered pockets; 
bottom part and sleeves finished with elastic tape; anti-pilling 
finishing

DE warme Fleece Bluse aus Microfleece; warmes Material, 
angenehm beim anfassen; Reißverschluss geschmückt 
mit Gewinde in leichter Kontrastfarbe; Eingriffstaschen mit 
Zipperanhänger; Ärmel und Unterteil mit Kordelzug; 
Anti-Pilling-Veredelung 

RU теплая флисовая толстовка изготовлена из 
микрофлиса; мягкий и приятный на ощупь материал; 
основная молния отделана ниткой нежного, контрастного 
цвета; карманы на молнии; рукава и нижняя часть 
отделаны эластичной лентой; антипиллинговая отделка

100% p 

220g/m2 

330g/m

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

TREK

68130
s, m, l, xl, xxl

  

00100
        page 118

LADIES '  MELLOW

68673
xs, s, m, l, xl, xl+

  

00100
        page 118

LADIES '  TREK

68133
xs, s, m, l, xl, xl+

  

00100
        page 118

MELLOW

68670
s, m, l, xl, xxl, xxxl

  

00100
        page 118

PL ciepły polar z kapturem; mikropolar; kieszenie zapinane 
na zamek; system ściągaczy u dołu wewnątrz; zamek 
dwustronny; ozdobne szwy; wykończenie antypillingowe; 
regulacja w kapturze; kaptur wykończony materiałem 
single jersey 

EN warm fleece with hood; microfleece; pockets with 
zippers; expandable bottom; two-way open main zipper; 
decorative stitching; anti-pilling finishing; hood regulation; 
single jersey fabric inside the hood

DE warme Fleecejacke mit Kapuze; Microfleece; 
Reißverschlusstaschen; innenliegende, verstellbare 
Saumschnürung; Beidseitiger Reißverschluss; dekoratives 
Nähen; Anti-Pilling Ausrüstung; Kapuzenverstellung; 
Innenfutter Kapuze Single Jersey

RU теплый флис с капюшоном; микрофлис; карманы 
на молниях; расширяемый низ; двусторонняя молния; 
декоративная строчка; анти-пиллинг флис; резинка 
для регулировки капюшона; ткань типа сингл джерси 
в капюшоне

100% p 

280g/m2 

420g/m

EN 14058:2017
1
X
X
X

EN 14058:2017
1
X
X
X

NEW

NEW

22 26 32 50 75

22 26

92 93



New Road

*7 7625/68925
s, m, l, xl, xxl, **xxxl

  

00100
        page 1118

** dostępny w kolorach / 
available in colours / 
lieferbar in Farben / 
доступно в цветах  26

* dostępny w II połowie / 
available in second part of year / 
lieferbar im zweiten Halbjahr / 
доступно во второй половине 
2020

Guard

7 7640/ 68140
s, m, l, xl, xxl, xxxl

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

PL ciepły, gruby polar; mikropolar; z przodu i z tyłu 
wstawka materiału umożliwiająca wykonanie nadruku; 
wykończenie antypillingowe oraz water-repellent; 
zamki kostkowe; elastyczna taśma wszyta w dole 
bluzy i rękawów

EN warm, thick fleece; microfleece; top part finished 
with printable fabric; anti-pilling and water-repellent 
finishing; molded zippers; sleeves and bottom finished 
with elastic tape

DE warme, dicke Fleecejacke; Microfleece; Oberteil mit 
bedruckbarer Stoff; Anti-Pilling und wasserabweisende 
Ausrüstung; Kunststoffprofil Reißverschluss; Ärmel und 
Saum mit Gummiband

RU теплый, толстый флис; микрофлис; верхняя 
часть отделана тканью для печати; анти-пиллинг 
флис; водоотталкивающая отделка; пластиковые 
молнии

PL polar wewnątrz stójki; system ściągaczy u dołu 
wewnątrz; kieszenie zapinane na zamek; kieszeń na 
piersi; zamek kostkowy; elementy odblaskowe 
z przodu i z tyłu 

EN fleece inside collar; expandable bottom inside; 
pockets with zippers; pocket on chest; molded main 
zipper; reflective tape on both sides

DE Fleece im Krageninneren; Taschen mit 
Reißverschluss; verstellbare Saumschnürung; 
Brusttasche; plastic Reißverschluss; Reflexstreifen 
vorne und hinten

RU флис с  внутренней стороны воротника; 
регулируемая нижняя асть; карманы на молниях; 
карман на грудии; пластиковая молния; цвета 
отражающие ленты от передней и задней стороны

PL męska, dwukolorowa ostrzegawcza bluza polarowa; mikropolar; 
taśmy odblaskowe zapewniające najwyższą widoczność oraz 
bezpieczeństwo; wnętrze bluzy wyścielone siateczką; podszewka 
w rękawach; zamek główny i kieszeni kostkowy; mankiety z wszytymi 
gumami; wewnętrzna kieszeń; system ściągaczy u dołu wewnątrz; 
wykończenie antypillingowe; dół rozpinany od wewnątrz na zamek 
umożliwiajacy dojście maszyny znakującej; zgodny z normą 
EN ISO 20471:2013 klasa 3

EN men's two-colour high-visibility fleece jacket; microfleece; 
reflective tapes for maximum visibility and safety; body inside finished 
with mesh; linning inside the sleeves; molded main zipper and 
pockets; elasticated cuffs; internal pocket; adjustable bottom inside; 
anti-pilling finishing; bottom part opened from the inside with 
a zip ensuring access for the marking machine; No. of standard: 
EN ISO 20471:2013 of class 3

DE männliches zweifärbiges Warnungs-Fleece-Bluse; Microfleece; 
reflektierende Bänder sorgen für höchste Sichtbarkeit und 
Sicherheit; das Innere der Bluse ist mit Mesh gefüttert; Futter in 
den Ärmeln; Zähnen-Reißverschluss beim Hauptverschluss sowie 
bei Eingriffstaschen; Manschetten mit eingenähten Gummibändern; 
innere Tasche; Ein System von inneren Kordelzügen unten; 
Anti-Pilling-Veredelung; Die Unterseite ist von innen mit einem 
Reißverschluss versehen, der den Zugang für Markierungsmaschine 
ermöglicht; Normnr. EN ISO 20471:2013 Klasse 3

RU мужская, двухцветная предупреждающая флисовая 
толстовка; микрофлис; светоотражающие ленты, обеспечивающие 
высочайшую видимость и безопасность; подкладка из сетки 
внутри толстовки; подкладка в рукавах; основная молния и 
карманы на молнии; манжеты на резинке; внутренний карман; 
нижняя часть на регулируемой резинке; антипиллинговая 
отделка; молния внутри нижней частии, обеспечивающая доступ 
маркировочной машине; номер стандарта EN ISO 20471:2013 класс 3

100% p 

320g/m2

480g/m

100% p 300g/m2 | 450g/m

100% p 250g/m2

fleece Inside collar

Fleece Hi-Vis

7 7600
s, m, l, xl, xxl, xxxl

dostępny w II kwartale / 
available in second quarter / 
lieferbar im zweiten Vierteljahr / 
доступно во втором квартале 
2020

EN ISO 2047 1

3

Max: 25

EN 14058:2017
1
X
X
X

EN 14058:2017
3
X
X
X

NEW

26 50 55

 26  26  26
22 26 50

97

 22

94 95



Czapki
Caps



PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu twill; delikatnie szczotkowany materiał; 
zapięcie rzepowe; 5 paneli; usztywnienie przedniego panelu; obszyte wywietrzniki

EN baseball cap made of twill fabric; slightly brushed fabric; velcro fastener; 5 panels; 
stiffening of the front panel; embroidered eyelets 

DE Kappe aus Twill-Material; sanft gekämmtes Material; Klettverschluss; 5 Panel; 
vordererer Stoffteil versteift; besetzte Lüftungslöcher 

RU кепка изготовлена из ткани типа твил; ткань с мягким начесом; крепление 
на липучке; 5 панелей; усиление передней панели; обшитые отверстия

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu twill; zapięcie regulowane metalową sprzączką; 
5 paneli; usztywnienie przedniego panelu; obszyte wywietrzniki

EN baseball cap made of twill fabric; metal buckle fastener; 5 panels; stiffening of the front 
panel; embroidered eyelets 

DE Kappe  aus Twill-Material; Verschluss mit einer Metallschnalle verstellbar; 5 Panel; 
Versteifung 

RU кепка изготовлена из ткани типа твил; крепление на металлической пряжке; 
5 панелей; усиление передней панели; обшитые отверстия

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu twill; wykończenie brzoskwiniowe materiału; kontrastowa 
wstawka w daszku; kontrastowy piping w tylnej części czapki; zapięcie regulowane metalową sprzączką; 
6 paneli; usztywnienie przedniego panelu; obszyte wywietrzniki

EN baseball cap made of twill fabric; peach fabric finishing; contrasting visor insert; contrasting piping in 
the rear part of the cap; metal buckle fastener; 6 panels; stiffening of the front panel; embroidered eyelets 

DE Kappe aus Twill-Material; Pfirsichabschluss des Materials; Kontrastfarbiger Einsatz im Schirm; 
Kontrastpipng im hinteren Teil der Mütze; Verschluss mit einer Metallschnalle verstellbar; 6 Panel; 
Versteifung des vorderen Stoffteils; besetzte Lüftungslöcher 

RU кепка изготовлена из ткани типа твил; мягкая ткань "как персик"; контрастная вставка 
на козырьке; контрастная кайма на задней части кепки; крепление на металлической пряжке; 
6 панелей; усиление передней панели; обшитые отверстия

PL dziecięca czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu twill; zapięcie rzepowe; 5 paneli; 
usztywnienie przedniego panelu; obszyte wywietrzniki

EN kids' cap with visor made of twill fabric; velcro fastener; 5 panels; stiffening of the front 
panel; embroidered eyelets

DE Kinder-Kappe aus Twill-Material; Klettverschluss; 5  Panel; Versteifung des vorderen 
Stoffteils; besetzte Lüftungslöcher 

RU детская кепка изготовлена из ткани типа твил; крепление на липучке; 5 панелей; 
усиление передней панели; обшитые отверстия

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu twill; wyhaftowany biały orzeł; wykończenie 
brzoskwiniowe materiału; daszek wykończony białą lamówką; boczne wstawki w białym kolorze; 
zapięcie regulowane metalową sprzączką; 6 paneli; usztywnienie przedniego panelu; obszyte 
wywietrzniki

EN baseball cap made of twill fabric; embroidered white eagle; peach fabric finishing; visor finished 
with white piping; side white inserts; metal buckle fastener; 6 panels; stiffening of the front panel; 
embroidered eyelets

DE Kappe aus Twill-Material; gestrickter weißer Adler; Pfirsichabschluss des Materials; Schirm 
mit Saum veredelt; weiße Seiteneinsätze; Verschluss mit einer Metallschnalle verstellbar; 6 Panel; 
Versteifung des vorderen Stoffteils; besetzte Lüftungslöcher

RU кепка изготовлена из ткани типа твил; вышитый белый орел; мягкая ткань "как персик"; 
козырек отделан белой каймой; боковые вставки белого цвета; крепление на металлической 
пряжке; 6 панелей; усиление передней панели; обшитые отверстия

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny szczotkowanej typu twill; zapięcie regulowane 
metalową sprzączką; 7 paneli; poziome przeszycie w górnej części przednego panelu; 
usztywnienie przedniego panelu; obszyte wywietrzniki

EN baseball cap made of brushed twill fabric; metal buckle fastener; 7 panels; horizontal 
stitching at the top of the front panel; stiffening of the front panel; embroidered eyelets 

DE Kappe aus gekämmtem Twill-Material; Verschluss mit einer Metallschnalle 
verstellbar; 7 Panel; horizontale Ziernaht im oberen Teil des vorderen Stoffteils; 
Versteifung des vorderen Stoffteils; besetzte Lüftungslöcher 

RU кепка изготовлена из ткани с начесом типа твил; крепление на металлической 
пряжке; 7 панелей; горизонтальная строчка в верхней части передней панели; 
усиление передней панели; обшитые отверстия

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny poliestrowej; usztywniany przedni panel wypełniony pianką; 
daszek pokryty pianką; tylne panele wykonane z siatki zapewniającej oddychalność; plastikowa tylna 
regulacja; 5 paneli

EN baseball cap made of polyester fabric; stiffened front panel filled with foam; visor covered with 
foam; rear panels made of mesh to ensure breathability; rear plastic adjustable fastener; 5 panels 

DE Kappe aus Polyester; versteifte Frontplatte mit Schaum gefüllt; Schirm mit Schaum bedeckt; 
hintere Stoffteile aus atmungsaktivem Netz; hintere Regulierung aus Kunsttstoff; 5 Panel 

RU кепка изготовлена из полиэстера; усиленная передняя панель, заполненная пеной 
пеной; козырек покрыт пеной; задние панели изготовлены из сетки, обеспечивающей 
воздухопроницаемость; пластиковая задняя регулировка; 5 панелей

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny szczotkowanej typu twill; zapięcie regulowane 
metalową sprzączką; 5 paneli; usztywnienie przedniego panelu; obszyte wywietrzniki

EN baseball cap made of brushed twill fabric; metal buckle fastener; 5 panels; stiffening 
of the front panel; embroidered eyelets

DE Kappe aus gekämmtem Twill-Material; Verschluss mit einer Metallschnalle 
verstellbar; 5  Panel; Versteifung des vorderen Stoffteils; besetzte Lüftungslöcher

RU кепка изготовлена из ткани с начесом типа твил; крепление на металлической 
пряжке; 5 панелей; усиление передней панели; обшитые отверстия

PL sportowa czapka wykonana z elastycznej dzianiny single jersey; materiał wewnątrz 
szczotkowany; ozdobne przeszycie; rozmiar odpowiedni również dla dzieci od 5 lat

EN sports cap made of elastic single jersey knit; inside brushed; decorative stitching; 
size suitable also for children from 5 years of age 

DE Sportmütze aus elastischer Single-Jersey-Wirkware; gekämmtes Material innen; 
Ziernaht; Größe auchfür Kinder ab 5 Jahre entsprechend

RU спортивная кепка изготовлена из эластичной ткани типа сингл джерси; внутри 
ткань с начесом; декоративная строчка; размер подходит также для детей от 5 лет

PL klasyczny daszek wykonany z tkaniny typu twill; dzianina frotte wewnątrz; regulowa-
ny pasek z zapięciem

EN classic visor made of twill fabric; terry fabric inside; adjustable strap with fastener 

DE klassischer Schirm aus Twill-Material; Frottee-Stoff drinnen; Verstellungsbund mit 
Verschluss 

RU классический козырек изготовлен из ткани типа твил; внутри ткань типа фротте; 
регулируемый пояс с застежкой

100% c 180g/m2

65% p | 35% c 160g/m2

65% c | 35% p 160g/m2

100% c 180g/m2

100% c 240g/m2

100% c 280g/m2

100% p

100% c  / colour 34:  100% p 280g/m2

90% p | 10% e 210g/m2

100% c 180g/m2

Classic

3 1000
one size

Pilot

3 1102
one size

Classic Kid

3 1009
one size

Race

3 1104_E
one size

Active

3 110 1
one size

Net

3 1780
one size

Comfort

3 1001
one size

Spike

3 1800
one size

Sunvisor

32110
one size

GEFFER  300

31900
one size

22 26 32 36
 70  70 70 70

22 22 26 26 30 32
 20 20 20  26 20  22

30

 20

20 22 24 26 27 28 30 32 36 41 44 46 50

20 22 24 26 28 30 32 34 36 50 72

20 24 26 30 46

26 71 98

20 22 24 27 30 32 41 46 71

22 26 30 32

22 26 30 3298 99



PL zapięcie rzepowe
EN velcro fastener
DE Klettverschluss
RU крепление на липучке

PL zapięcie regulowane metalową sprzączką
EN metal buckle fastener
DE regulierbarer Metallverschluss
RU застежка для регулировки размера

PL plastikowa regulacja
EN plastic regulation
DE Kunststoff-Regulierung
RU пластиковые регулирование

PL Regulowany pasek z zapięciem
EN adjustable tuck strap with slide closure
DE verstellbarer Band mit Verschluss
RU регулируемый пояс с застежкой

COMFORT PLUS

3 1002
one size

SANDWICH

3 1103
one size

ARMY |  RANGER

3 1300
one size

HEAVY RANGER

3 1350
one size

RAP

3 17 70
s, m, l

PL wysokiej jakości czapka z daszkiem wykonana z grubszej tkaniny szczotkowanej typu twill; zapięcie regulowane 
metalową sprzączką; 5 paneli; usztywnienie przedniego panelu; obszyte wywietrzniki

EN high quality baseball cap made of thicker brushed twill fabric; metal buckle fastener; 5 panels; stiffening of the 
front panel; embroidered eyelets 

DE Hochwertige Kappe aus dickerem Twill-Material; Verschluss mit einer Metallschnalle verstellbar; 5 Panel; 
Versteifung des vorderen Stoffteils; 
besetzte Lüftungslöcher

RU высококачественная кепка изготовлена из ткани с начесом типа твил; крепление на металлической 
пряжке; 5 панелей; усиление передней панели; обшитые отверстия

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu twill; wykończenie brzoskwiniowe materiału; odblaskowa wstawka 
w daszku; zapięcie regulowane metalową sprzączką; 6 paneli; usztywnienie przedniego panelu; obszyte wywietrzniki

EN baseball cap made of twill fabric; peach fabric finishing; reflective visor insert; metal buckle fastener; 
6 panels; stiffening of the front panel; embroidered eyelets

DE Kappe aus Twill-Material; Pfirsichabschluss des Materials; reflektierende Einsatz am Schirm; Verschluss mit einer 
Metallschnalle verstellbar; 6 Panel; Versteifung des vorderen Stoffteils; besetzte Lüftungslöcher

RU кепка изготовлена из ткани типа твил; мягкая ткань "как персик"; светоотражающая вставка на козырьке; 
крепление на металлической пряжке; 6 панелей; усиление передней панели; обшитые отверстия

PL czapka z daszkiem wykonana z materiału typu rip stop; fason w stylu militarnym; zapięcie rzepowe; 
boczne metalowe wywietrzniki

EN cap made of rip stop fabric; military style cut; velcro fastener; side metal vents

DE Kappe aus  Rip-Stop-Material; Militärstil; Klettverschluss; Lüftungslöcher aus Metal auf den Seiten

RU кепка изготовлена из ткани типа рипстоп; фасон в стиле милитари; крепление на липучке; боковые 
металлические отверстия

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu twill; fason w stylu militarnym; wnętrze wyścielone 
bawełnianą podszewką; zapięcie rzepowe; boczne metalowe wywietrzniki

EN cap made of twill fabric; military style cut; internal cotton lining; velcro fastener; 
side metal vents 

DE Kappe aus Twill-Material; Militärstil; Futter aus Baumwolle; Klettverschluss; Lüftungslöcher aus 
Metal auf den Seiten 

RU кепка изготовлена из ткани типа твил; фасон в стиле милитари; внутри подкладка из 
хлопка; крепление на липучке; боковые металлические отверстия

PL czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu twill; głęboki fason typu fullcap; płaski 
daszek; spód daszka i taśma wewnątrz w kontrastowym kolorze; 6 paneli; usztywnienie 
przedniego panelu; obszyte wywietrzniki

EN cap made of twill fabric; deep full cap; flat visor; visor bottom and inner tape in 
contrasting colours; 6 panels; stiffening of the front panel; embroidered eyelets 

DE Schirnmütze aus Twill-Material; tiefe Fasson des Typs Fullcap; Flacher Schirm; 
der Unterteil und der Band am Unterteil des Schrims in Kontrastfarbe; 6 Panel; 
Versteifung des vorderen Stoffteils; besetzte Lüftungslöcher

RU кепка изготовлена из ткани типа твил; глубокий фасон типа фулл-кап; 
плоский козырек; нижняя сторона козырька и внутренняя лента контрастного 
цвета; 6 панелей; усиление передней панели; обшитые отверстия

100% c 180g/m2

100% c 200g/m2

100% c 280g/m2

100% c  / colour 34:  85% a | 15% w 380g/m2

100% p 450g/m2

PL klasyczna czapka zimowa wykonana z miękkiej dzianiny

EN classic winter cap made of soft knit 

DE Klassische Wintermütze aus weicher Wirkware

RU классическая зимняя шапка изготовлена из мягкой ткани

PL dwukolorowa czapka z daszkiem wykonana z tkaniny typu twill; taśmy odblaskowe 
dla podwyższenia widzialności i bezpieczeństwa; zapięcie regulowane metalową 
sprzączką; 5 paneli; usztywnienie przedniego panelu; obszyte wywietrzniki

EN two colour cap made of twill fabric; reflective tapes for better visibility and safety; 
metal buckle fastener; 5 panels cap; stiffening of the front panel; embroidered eyelets 

DE Zweifärbige Kappe aus Twill-Wirkware; reflektierende Bänder für bessere Sichtbarkeit 
und Sicherheit; Verschluss mit einer Metallschnalle verstellbar; 5 Panel; Versteifung des 
vorderen Stoffteils; besetzte Lüftungslöcher 

RU двухцветная кепка изготовлена из ткани типа твил; светоотражающие ленты 
для повышения видимости и безопасности; крепление на металлической пряжке ; 
5 панелей; усиление передней панели ; обшитые отверстия

100% a 65g/szt

65% p | 35% c 180g/m2

obwód głowy / 
head size / 
Kopfgröße /  
окружность головы

Glare

7 7300
s, m, l, xl, xxl

dostępny w II połowie / 
available in second part of year / 
lieferbar im zweiten Halbjahr / 
доступно во второй половине 
2020

Arctic

*7 7350/31500
one size

dostępny w II kwartale / 
available in second quarter / 
lieferbar im zweiten Vierteljahr / 
доступно во втором квартале 
2020

s 56 cm

m 58 cm

l 60 cm

NEW
20 22 26 26 30 32

 30 70  70  70 70  70

26 34
 30  32

22 26 30 32 34 52

22 26

20 22 26 31 42 43 54 55 70 74

20 22 26 50 98 34 58 58

97

 22

100 101



GEFFER  900

59000
xs, s, m, l, xl, xxl
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c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

PL  kurtka z materiału typu softshell połączonego 
z mikropolarem; chroniąca przed wiatrem i chłodem; 
dwie kieszenie boczne zapinane na zamek; wydłużony tył; 
wykończenie water-repellent; wodoodporność: 3000mm 
słupa wody; oddychalność: 1000g/m2/24h

DE Softshellmaterial mit Microfleece; schützt vor Kälte 
und Wind; Seitentaschen mit Reißverschluss; Water-
-Repellent Ausrüstung; 3000mm Wasserdicht; 
1000g/m2/24h atmungsaktiv

EN softshell jacket; fabric bonded with microfleece; 
protects from wind and cold; two outside pockets with 
zippers; water-repellent finishing; water resistance 
3000mm; breathability: 1000g/m2/24h

RU водоотталкивающая, дышащая, мягкая, флисовая 
ткань; защищает от ветра и холода; два боковые 
карманы на молнии,водоотталкивающая отделка; 
водонепроницаемость 3000мм; паронепроницаемость: 
1000г /м2/24 часа

  

94% p | 6% e

320g/m2 

22 26 31

Kurtki
Jackets

103



Shelter Long

51100
xs/s, m/l, xl/xxl

PL kurtka przeciwdeszczowa; klejone górne szwy; gumka w regulacji 
kaptura i dołu w kontrastowym kolorze; pakowana w wew. kieszeń; 
water-repellent; wodoodporność: 4000 mm słupa wody 

EN rainproof jacket; taped upper seams; adjustable hood and bottom; 
zipper in contrast colour; packed in inner pocket; water-repellent; 
water resistance 4000 mm 

DE wasserfeste Jacke; geklebte Nähte; Schnürung in Kontrastfarbe
an Kapuze und unten; Verpackung in innerer Tasche; water-repellent; 
Wasserdicht: 4000 mm 

RU водонепроницаемая куртка; верхнее швы проклеены; резинка 
в регулировании капюшона и в низе в контрастном цвете; упаковно во 
внутренний карман; водоотталкивающая ткань; водостойкость 4000 мм

PL kurtka wiatroszczelna z podszewką; kaptur chowany w stójce; 
dwie kieszenie zewnętrzne; system ściągaczy u dołu; water-repellent; 
wodoodporność: 500 mm słupa wody

EN windproof jacket with lining; hood hidden inside stand-up collar; 
two pockets outside; expandable bottom; water-repellent; water 
resistance 500 mm 

DE Windjacke mit Unterfütterung; verdeckte Kapuze im Kragen; 
zwei Aussentaschen; verstellbare Saumschnürung; water-repellent; 
Wasserdicht: 500 mm 

RU ветрозащитная куртка c подкладкой; капюшон складывается 
в воротник; два наружных кармана; расширяемый низ; 
водоотталкивающая ткань; водостойкость 500 мм

100% p 70g/m2100% p 70g/m2

PL lekka, pikowana kurtka przejściowa; wnętrze stójki 
wyłożone mikro polarem; zamek główny oraz zamki 
kieszeni nylonowe, odwrócone; system ściągaczy 
u dołu wewnątrz

EN light, autumn or beetween season jacket; 
fleece on stand-up collar inside; nylon reversed 
zippers; adjustable bottom inside 

DE leichte gesteppte Übergangsjacke; Innenstehkragen 
mit Microfleece gefütter; Nylon umgekehrte 
Reißverschlüsse; verstellbare Saumschnürung

RU стеганый пуховик на молнии;  трикотаж 
по внутренней стороне воротника; 
два наружных кармана на молниях; 
нижняя часть на регулируемой резинке

100% p 

Windbreaker

51002
xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl
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West

51222
s, m, l, xl, xxl
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c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

East

51223
xs, s, m, l, xl, xl+
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22 4822 26 30 32

26

104 105



Hurricane

51420
s, m, l, xl, xxl

Breeze

51423
xs, s, m, l, xl, xl+

PL oddychająca kurtka z membraną; materiał typu softshell 
połączony z mikropolarem; dwie kieszenie boczne i kieszeń na 
piersi zamykane na zamek; oryginalne zamki YKK; 
wydłużony tył; wodoodporność: 8000 mm słupa wody; 
oddychalność: 5000 g/m2/24h 

EN breathable jacket with membrane; softshell fabric bonded 
with microfleece; two side pockets and chest pocket with 
zipper; original zipper from YKK; longer backside; 
water resistance: 8000 mm; breathability: 5000 g/m2/24h

DE atmende Jacke mit Membrane; Softshellmaterial mit 
Microfleece; zwei Seitentaschen und Brusttasche mit Verschluss; 
Originaler Verschluss von YKK; längere Rückseite; 
Wasserdicht: 8000 mm; atmungsaktiv: 5000 g/m2/24h 
Seitentaschen mit Reißverschluss; dekoratives Nähen; 
längere Rückseite

RU дышащая куртка с мембраной; мягкая флисовая ткань 
внутри; два боковые карманы на молнии; оригинальная 
молния YKK; продолженная задняя часть; водостойкость: 
8000 mm;  устойчивость к парам воды: 5000 g/m2/24h

94% p | 6% e

colour 33 

100% p

Walker

51425
s, m, l, xl, xxl
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Ladies' Walker

51427
xs, s, m, l, xl, xl+
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PL kamizelka z membraną; materiał typu softshell połączony z mikropolarem; dwie kieszenie boczne i jedna kieszeń na piersi 
zamykane na zamek; wydłużony tył; wodoodporność: 3000 mm słupa wody; oddychalność: 3000 g/m2/24h  

EN breathable vest with membrane; softshell fabric bonded with microfleece; two side pockets and chest pocket with zipper; 
longer backside; water resistance 3000 mm; breathability: 3000 g/m2/24h 

DE atmende Weste mit Membrane; Softshellmaterial mit Microfleece; zwei Seitentaschen und Brusttasche mit Verschluss; 
längere Rückseite; Wasserdicht: 3000 mm; atmungsaktiv: 3000 g/m2/24h 

RU дышащая жилетка с мембраной; мягкая флисовая ткань внутри; два боковые карманы и карман на груди на молнии; 
продолженная задняя часть; водостойкость 3000 mm; устойчивость к парам воды: 3000 g/m2/24h

94% p | 6% e

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

26 42

26 3326 33 42

106 107



Wood

55543
xs, s, m, l, xl, xl+
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Hike

55520
s, m, l, xl, xxl
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New Forest wew. kieszeń 
na dokumenty i telefon / 
inside pocket 
for documents and phone / 
Innentasche 
für Dokumente und handy / 
внутренний карман для 
документов и мобильного

55544
s, m, l, xl, xxl, xxxl

  

00100
        page 118

Ladies' Hike

55522
xs, s, m, l, xl, xl+
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PL kurtka z odpinanym polarem; trzy kieszenie zewnętrzne zapinane 
na suwak; system wywietrzników pod pachą; system ściągaczy u dołu 
wewnątrz; odpinany, regulowany kaptur; regulowane mankiety; 
elementy odblaskowe; wodoodporność 2000mm słupa wody; 
oddychalność 2000g/m2/24h; klejone szwy 

EN jacket with detachable fleece; three outside pockets with zippers; 
eyelets under armholes for better air circulation; expandable bottom; 
cuff regulation on velcro; detachable, adjustable hood; reflective tape 
on both sides; water resistance 2000mm; breathability: 2000g/m2/24h; 
taped seams

DE Jacke mit abnehmbarem Fleece; drei Außentaschen mit 
Reißverschluss; Klimasystem mit Ösen unter den Achseln; 
innenliegende; verstellbare Saumschnürung; abnehmbare Kapuze 
mit Regulierung; regulierbare Manschetten; Reflexstreifen vorne 
und hinten; 2000 Wasserdicht; atmungsaktiv 2000g/m2/24h; 
geklebte Nähte

RU жакет со съемным флисом; три внешних кармана с молниями;  
отверстия под проймами для обеспечения лучшей циркуляции 
воздуха; расширяемая нижняя часть; регулировка манжет на 
липучке; съемный капюшон с регулировкой; цвета отражающие 
ленты от передней и задней стороны; водонепроницаемость 2000 
мм; паронепроницаемость: 2000г /м2/24 часа; все швы проклеены

PL kurtka jesienno-zimowa z polarem; wnętrze stójki 
i kaptura wyścielone polarem; odpinany kaptur; dwie kieszenie 
zewnętrze zapinane na suwak; system ściągaczy przy kapturze 
i u dołu wewnątrz kurtki; regulowane mankiety na rzepy; 
dekoracyjne przeszycia; elementy odblaskowe z przodu i z tyłu

EN autumn-winter jacket with fleece; collar and hood with 
fleece inside; detachable hood; two pockets with zippers on 
the outside; expandable bottom and hood; cuff regulation on 
velcro; decorative stitching; reflective tape on both sides

DE Übergangsjacke mit Fleece; Kapuze abnehmbar; 
Innenstehkragen und Kapuze mit Fleece gefüttert; zwei 
Außentaschen mit Reißverschluss; regulierbare Manschetten 
mit Kletten; verstellbare Saumschnürung; dekoratives 
Annähen; Reflexstreifen vorne und hinten

RU демисезонный жакет с флисом; съемный капюшон; 
флис на внутренней стороне воротника и капота; два 
кармана с молниями; регулировка манжет на липучке; 
резинка для регулировки капюшона; расширяемый низ; 
декоративное шитье; цвета отражающие ленты от передней 
и задней стороны

100% p

260g/m2

fleece 
Inside jacket

100% n

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

EN 14058:2017
2
3
X

WP

EN 14058:2017
3
2
X
X

EN 14058:2017
3
2
X
X

EN 14058:2017
2
3
X

WP

31 48
 26 26

22 26 48

108 109





CARTER

51200
s, m, l, xl, xxl

LAVA

51203
xs, s, m, l, xl, xl+

PL lekka kurtka wiosenno-jesienna z podszewką; materiał 
typu twill; materiał kontrastowy wew. kaptura; kieszeń 
na piersi zamykana na zamek; podwójne kieszenie dolne; 
wewnątrz kieszeń na dokumenty; ozdobny sznurek 
w regulacji kaptura; wykończenie water-repellent

EN light spring-autumn jacket with lining; twill fabric; hood 
lining in contrast colour; chest pocket with zipper; two side 
pockets; inside pocket for documents; decorative string in 
hood; water-repellent finishing

DE leichte Frühlings-Herbst Jack mit Unterfütterung; 
Twill Stoff; Kaputze mit Kontrastfarbe; zwei Seitentaschen; 
Innentasche für Dokumente; dekorative Schnürung an 
Kapuze; wasserabweisende Ausrüstung

RU легкая куртка весна-осень с подкладкой; ткань 
саржа; капот в контрастном цвете; карман на груди 
на молнии; два боковые карманы; внутренний карман; 
декоративная резинка для регулировки капюшона; 
водоотталкивающая отделка

PL lekka kurtka wiosenno-jesienna z kontrastową podszewką; 
krótki, modny fason typu bomberka; szyja, rękawy oraz 
doł kurtki wykończone elastycznym ściągaczem; zapinana 
kieszonka na rękawie; zamek główny metalowy YKK; 
dwie kieszenie zewnętrzne zamykane na metalowy zatrzask

EN light spring-autumn jacket with contrast lining; short, 
fashionable bomber cut; neck, sleeves and bottom part of the 
jacket finished with elastic rib; pocket on the sleeve; 
metal YKK main zipper; two pocket with snap button

DE leichte Frühlings-Herbst Jacke mit Kontrastfutter; 
Kürzer moderner Bomber-Still Elastischer Hals-, Ärmel- und 
Unterteilabschluss; Tasche mit Reißverschluss auf dem Ärmel; 
Hauptreißverschluss YKK; Zwei äußere Eingriffstaschen mit 
Zipperanhänger

RU легкая куртка весна-осень с контрастной подкладкой; 
короткий, модный фасон типа бомбер; воротник, рукава 
и низ куртки отделаны эластичным кантом; карман на 
молнии на рукаве; металлическая основная молния YKK; 
два внешних кармана, закрываемые металлической 
застежкой

65% p | 35% c

260g/m2 

100% p

140g/m2 

BOMBER

51330
s, m, l, xl, xxl

wewnątrz kieszeń na dokumenty / 
internal pocket/ 
innere Tasche für Dokumenten / 
внутри карман для документов

dostępny w II kwartale / 
available in second quarter / 
lieferbar im zweiten Vierteljahr / 
доступно во втором квартале 
2020
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BOMBER LADY

51333
xs, s, m, l, xl, xl+

dostępny w II kwartale / 
available in second quarter / 
lieferbar im zweiten Vierteljahr / 
доступно во втором квартале 
2020

  

00100
        page 118

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

NEW

NEW

26

22 55

112 113



PL oddychająca kurtka z membraną; materiał typu softshell 
połączony z mikropolarem; wodoodporność: 8000mm słupa 
wody; oddychalność: 8000g/m2/24h; oryginalne zamki YKK; 
system 4 wywietrzników pod pachą; lycra w mankiecie; 
kaptur chowany w stójce; trzy zewnętrzne kieszenie zapinane 
na wodoodporny suwak; wewnątrz kieszeń na telefon; 
system ściągaczy u dołu wewnątrz 

EN breathable jacket with membrane; softshell fabric bonded 
with microfleece; water resistance 8000mm; 
breathability:  8000g/m2/24h; original YKK zippers; four eyelets 
under armholes for better air circulation; lycra cuffs; 
hood hidden in collar; three outside pockets with waterproof 
zippers; cell phone pocket on the inside; expandable bottom

DE atmungsaktive Jacke mit Membranbeschichtung / 
Softshellmaterial mit Microfleece; 8000 mm Wasserdicht; 
8000g/m2/24h atmungsaktiv; original YKK Reißverschlüsse; 
Klimasystem mit 4 Ösen unter den Achseln; 
Lycra im Armabschluss; verdeckte Kapuze im Kragen; 
drei Aussentaschen mit wasserdichtem Reißverschluss; 
Innentasche für das Mobiltelefon; innenliegende; 
verstellbare Saumschnürung

RU дышащая куртка с мембраной; мягкая флисовая 
ткань; водостойкость 8000 мм; устойчивость к парам воды: 
8000g/m2/24h; оригинальные молнии YKK; четыре люверса 
под проймой для лучшей циркуляции воздуха; манжеты 
из лайкры; капюшон складывается в воротник; 
три наружных кармана с водонепроницаемыми молниями; 
внутренний карман для мобильного телефона; расширяемый низ

PL oddychająca kurtka z membraną; materiał typu softshell; 
dwie kieszenie boczne i kieszeń na piersi zamykane na zamek; 
wydłużony tył; odpinany kaptur; elementy odblaskowe z przodu 
i z tyłu; wodoodporność: 8000 mm słupa wody; oddychalność: 
5000 g/m2/24h system ściągaczy u dołu wewnątrz 

EN breathable jacket with membrane; softshell fabric; two 
side pockets and chest pocket with zipper; longer backside; 
detachable hood; reflective tape on both sides; water resistance: 
8000 mm; breathability: 5000 g/m2/24h

DE atmende Jacke mit Membrane; Softshellmaterial; zwei 
Seitentaschen und Brusttasche mit Verschluss; längere Rückseite; 
Kapuze abnehmbar; Reflexstreifen vorne und hinten; Wasserdicht: 
8000 mm; atmungsaktiv: 5000 g/m2/24h

RU дышащая куртка с мембраной; ткань софтшель; 
два боковые карманы на молнии; продолженная задняя 
часть; съемный капюшон; цвета отражающие ленты от 
передней и задней стороны; водостойкость: 8000 mm;  
устойчивость к парам воды: 5000 g/m2/24h

94% p | 6% e

86% p | 14% e

STORM

51440
s, m, l, xl, xxl
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MISSION

51430
s, m, l, xl, xxl

  

00100
        page 118

LADIES '  STORM

51443
xs, s, m, l, xl, xl+
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AMBITION

51433
xs, s, m, l, xl, xl+
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c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть
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LOCK

51660
s, m, l, xl, xxl
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LADIES '  LOCK

51663
xs, s, m, l, xl, xl+
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PL jesienno-zimowa ocieplana kurtka z kapturem wykonana 
z przyjemnego materiału; wykończenie materiału water-repellent; 
wnętrze kurtki oraz kaptur wyścielone polarem 250 g/m2; 
regulowany kaptur z daszkiem; zewnątrz system 4 zamykanych 
kieszeni z wodoodpornymi zamkami; zamek główny pokryty listwą 
zamykaną na rzepy; dolna regulacja wewnątrz; regulacja mankietów 
na rzep; wodoodporność 5000 mm; oddychalność 5000g/m2/24h; 
klejone górne szwy

EN padded jacket with hood made of pleasant fabric; water-
repellent finishing; body and hood finished with 250gsm polar fleece; 
adjustable hood with visor; outside pocket system with 4 waterproof 
zippers; main zipper covered with lath fastened with velcro; 
adjustable bottom; cuff regulation with velcro; 
water resistance 5000 mm; breathability: 5000g/m2/24h; 
waterproof taped upper seams

DE gepolsterte Übergangsjacke mit Kaputze; wasserabweisende 
Ausrüstung; Körper und Kapuze mit 250gsm Fleece; abnehmbare 
Kapuze mit Visier vier Aussentaschen mit wasserdichtem 
Reißverschluss; Hauptreißverschluss mit Lasche und Klettverschluss; 
verstellbare Saumschnürung; Armabschlüsse durch Klett regulierbar; 
5000 mm Wasserdicht; 5000 g/m2/24h atmungsaktiv; geklebte Näthe

RU мягкая куртка с капюшоном из приятной ткани; 
водоотталкивающая отделка; флис внутри куртки и капота; 
съемный капюшон; четыре кармана с водонепроницаемыми 
молниями; молния покрытая платой с липучкой; расширяемый 
низ; регулировка манжет на липучке; водонепроницаемость: 
5000 mm; паронепроницаемость: 5000г /м2/24 часа;
 все швы проклеены

100% p

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

EN 14058:2017
3
2
X

WP

EN 14058:2017
3
2
X

WP

* dostępny w II połowie / 
available in second part of year / 
lieferbar im zweiten Halbjahr / 
доступно во второй половине 
2020

22 * 26
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PL jesienno-zimowa kurtka puchowa z kapturem wykonana 
z wysokiej jakości materiału; wypełnienie puchem syntetycznym 
dla optymalnego komfortu cieplnego; asymetryczne, dekoracyjne 
przeszycia; wysokiej jakości wodoodporny zamek główny oraz 
kieszeni na piersi; dwie kieszenie zewnętrzne zamykane na 
metalowy zatrzask; wewnątrz kieszeń na dokumenty; kaptur ze 
stójką; ozdobny sznurek w regulacji kaptura; mankiety wykończone 
elastyczną lamówką; system ściągaczy u dołu wewnątrz

EN autumn-winter down jacket with hood made of high quality 
material; synthetic down filling for optimum thermal comfort; 
asymmetrical, decorative stitching; high quality waterproof main and 
chest pocket zipper; two pocket with snap button; internal pocket 
for documents; hood with a high-fitting collar; decorative stripe in 
hood regulation; cuffs finished with elastic band; internal bottom part 
adjustment

DE Herbst / Winter Daunenjacke mit Kapuze aus hochwertigem 
Material; Synthetische Daunenfüllung für optimalen Wärmekomfort; 
asymmetrische Ziernähte; hochwertiger wasserdichter 
Hauptreißverschluss und Reißverschluss bei der Brusttasche; 
zwei äußere Eingriffstaschen mit Metallverschluss; innere 
Dokumententasche; Kaputze mit Stehkragen; Geschmuckter 
Kordelzug bei der Kaputzeregelung; Bündschen mit elastischem 
Saum; Ein System von inneren Kordelzügen unten

RU пуховик осень-зима с капюшоном изготовлен из высокока-
чественного материала; заполнение синтетическим пухом для 
оптимального теплового комфорта; асимметричная, декоративная 
строчка; высококачественная, водонепроницаемая основная 
молния и молния кармана на груди; два внешних кармана, 
закрываемые металлической застежкой; внутри карман для 
документов; капюшон со стойкой; декоративная шнуровка для 
регулировки капюшона; манжеты отделаны эластичной каймой; 
нижняя часть на регулируемой резинке

100% p

190g/m2

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

LADIES '  STITCH

55553
xs, s, m, l, xl, xl+

dostępny w II połowie / 
available in second part of year / 
lieferbar im zweiten Halbjahr / 
доступно во второй половине 
2020
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STITCH

55550
s, m, l, xl, xxl

dostępny w II połowie / 
available in second part of year / 
lieferbar im zweiten Halbjahr / 
доступно во второй половине 
2020
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NEW
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PL zestaw jednokolorowych sznureczków 
z plastikową końcówką z wyciśniętym 
logo Promostars do własnego zamontowania 
na suwaku zamka; 5 sztuk 

EN set of one-colour strings with plastic 
ending; Promostars logotype pressed 
on slider of the zipper may be installed 
as you wish; 5 pieces 

DE Set von einfarfarbigen Schnürchen 
mit instalierbarem Plastikaufsatz; 
Promostars Logotyp gepresst auf Schieber 
vom Reißverschluss; 5 Stück 

RU набор веревок одного цвета 
с пластмассовым логотипом Promostars 
который можете установить на молнии; 
5 штук

możliwość zamontowania na produktach 
oznaczonych ikonką 00100 promo puller /
possible to install to products marked with 
icon 00100 promo puller /
möglich zu montieren bei Produkten 
mit Sybmol 00100 promo puller / 
возможность установки на продукты 
со значком 00100 promo puller

PL Bawełniana torba wykonana z wysokiej jakości tkaniny typu twill; posiadająca 
krótki i długi uchwyt. Gruby materiał oraz mocne przeszycia powodują; że torba 
może utrzymać duże ciężary. Idealna na zakupy!

EN High quality twill cotton bag with short and long handle. Thick fabrics and 
strong stitching make the bag can hold heavy weights. Perfect for shopping!

DE Baumwolltasche in Twill Qualität mit kurzen und langen Henkeln. Dank der 
Dickmaterial und starke Nähte kann die Tasche schwere Inhalt übertragen. 
Perfekt zum Einkaufen! 

RU хлопчатая сумка сшитая из высококачественной ткани вида «твил»; 
имеющая короткую и длинную ручку. Благодаря толстому материалу 
и крепкому шитью; сумка может держать болшой груз. Идеальная для покупок!

PL lekki ręcznik z mikrofibry; miękki i przyjemny w dotyku; szybkoschnący 
materiał; dekoracyjna gumka zapobiegająca rozwijaniu się

EN light microfiber towel; smooth and soft touch; quick-drying fabric; 
elastic holding band 

DE Licht Mikrofaser-Badetuch; sanft und weich im Griff; schnell trocknendes 
Material; elastischer Halteband 

RU полотенце из микрофибры; гладкая и мягкая ткань; быстро высыхающая 
ткань; эластичная резина

PL piżama damska; wyjątkowo przyjemny i gładki materiał 
single jersey; wykończenie silikonowe; dekolt wykończony 
lamówką; taśma wzmacniająca; podwójne szwy; elastyczny 
pas wraz z regulacją; dwie kieszenie boczne

EN ladies' pyjama; very pleasant and smooth single jersey 
fabric; silicone finishing; neckline finished with hem; 
strengthen arm tape; double stitching; elastic waist with 
regulation; sides pockets 

DE Dammen Schlafanzug; weiches und glattes Single-Jersey 
gebürstet Stoff; Silikonveredelung; Halsausschnitt mit Besatz; 
Schulter-zu- Schulter Nackenband; Doppelnähte; 
regulierbare Teille; zwei Seitentaschen 

RU женская пижама; мягкая и гладкая ткань типа 
сингл джерси; силикон отделка; эластичная кромка; 
декоративные шитья; полоска от плеча к плеч; 
регулируемый пояс; двойная строчкa; 
два наружных кармана

PL piżama męska; wyjątkowo przyjemny i gładki materiał 
single jersey; wykończenie silikonowe; elastyczny ściągacz; 
taśma wzmacniająca; podwójne szwy; elastyczny pas wraz 
z regulacją; dwie kieszenie boczne

EN men's pyjama; very pleasant and smooth single jersey 
fabric; silicone finishing; elastic rib; arm-to-arm tape; 
double stitching; elastic waist with regulation; sides pockets 

DE Herren Schlafanzug; weiches und glattes Single-Jersey 
gebürstet Stoff; Silikonveredelung; Schulter-zu- Schulter 
Nackenband; Doppelnähte; regulierbare Teille; 
zwei Seitentaschen

RU Мужская пижама; мягкая и гладкая ткань типа 
сингл джерси; силикон отделка; эластичная кромка; 
декоративные шитья; полоска от плеча к плеч; 
регулируемый пояс; двойная строчкa; 
два наружных кармана

100% p

100% c 270g/m2

88% p  | 12% n 200g/m2

100% cc high quality 170g/m2 100% cc high quality 170g/m2

Promo Bag

81200
36 x 31 x 13 cm

Promo Towel

00400
M | 65 x 90 cm
L | 80 x 130 cm

Promo Puller

00100

Light Snore

26100
s, m, l, xl, xxl

Light Dreamy

26103
xs, s, m, l, xl, xl+

c cc sc p a n e v w
bawełna
cot ton
Baumwolle
хлопок

bawełna czesana
combed cot ton
gekämmte Baumwolle 
гребенной хлопок

bawełna półczesana
semicombed cot ton
halbgekämmte Baumwolle 
полугребенной хлопок

poliester
polyester
Polyester
полиэстер

akryl
acrylic
Acryl
акрил

poliamid
polyamide
Polyamid 
полиамид

elastan
elasthan
Elastan
эластан

wiskoza
viscose
Viskose
вискоза

wełna
wool
Wolle
шерсть

* zdejmowana guma dla łatwiejszego nadruku /
removable rubber for easier printing /
abnehmbarer Gummi für einfacheres Drucken /
съемная резина для легкой печати /
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* 20 22 32 98

30 20 50
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
numer / 
No / 
Zahl / 
нoмер

symbol / 
code / 
Symbol / 
номер модели

nazwa produktu / 
item name / 
Bezeichnung / 
название модели

rozmiary / 
sizes / 
Grössen / 
pазмеры

kolory / 
colours / 
Farben / 
цвет

skład / 
composition / 
Zusammensetzung / 
cостав

waga / 
weight / 
Gewicht / 
плотность ткани, г/м2

ilość sztuk w opak. / 
no of pcs in carton / 
Stückzahl pro Karton / 
штук в упаковке

ilość w zgrzewce /
pcs in foil /
Stückzahl pro Packung /
штук в пакете

strona /
page /
Seite /
сторона

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
numer / 
No / 
Zahl / 
нoмер

symbol / 
code / 
Symbol / 
номер модели

nazwa produktu / 
item name / 
Bezeichnung / 
название модели

rozmiary / 
sizes / 
Grössen / 
pазмеры

kolory / 
colours / 
Farben / 
цвет

skład / 
composition / 
Zusammensetzung / 
cостав

waga / 
weight / 
Gewicht / 
плотность ткани, г/м2

ilość sztuk w opak. / 
no of pcs in carton / 
Stückzahl pro Karton / 
штук в упаковке

ilość w zgrzewce /
pcs in foil /
Stückzahl pro Packung /
штук в пакете

strona /
page /
Seite /
сторона

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

T-SHIRTY

1 21204 Premium Plus 
ORGANIC

s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 30, 34, 58 100% cc
90% cc; 10% v  (colour 34)

200g/m2 50  - 26

2 21208 Moss s, m, l, xl, xxl 26, 42 100% sc 200g/m2 50 - 30

3 21230 Button s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 48 100 % cc 
70% cc; 30% p (colour 48)

170g/m2 50 - 29

4 21233 Fantasy xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 48 100 % cc 
70% cc; 30% p (colour 48)

150g/m2 50 - 29

5 21250 Life ORGANIC s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 55, 59 100% sc 150g/m2 50 - 28

6 21253 Ladies’ Life ORGANIC xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 55, 59 100% sc 150g/m2 50 - 28

7 21320 Smoky s, m, l, xl, xxl 22, 50, 70 100% sc 180g/m2 50 - 31

8 21323 Smoky Lady xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 50, 70 100% sc 180g/m2 50 - 31

9 21333 Loose xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 26, 48 70% cc; 30% p 140g/m2 50 - 30

10 21350 Camo s, m, l, xl, xxl, xxxl 54 100% sc 170g/m2 50 - 32

11 21353 Camo Lady xs, s, m, l, xl, xl+ 54 100% sc 170g/m2 50 - 32

12 21433 Ladies’ Voyage Plus xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26 95% cc, 5% e 180g/m2 50 - 30

13 21570 Sprint s, m, l, xl, xxl 86 54% p, 46% n 150g/m2 50 33

14 21573 Ladies’ Sprint xs, s, m, l, xl, xl+ 86 54% p, 46% n 150g/m2 50 33

15 21600 Slim ORGANIC s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 30, 34, 42, 52, 75 95% cc, 5% e
85% cc; 10% v; 5% e (colour 34)

200g/m2 50  - 27

16 21603 Ladies’ Slim 
ORGANIC

xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 30, 34, 42, 45, 52, 75 95% cc, 5% e
85% cc; 10% v; 5% e 
(colour 34)

200g/m2 50  - 27

17 25000 Longer xs, s, m, l, xl, xl+ 26, 34, 48 100% c
90% c; 10% v (colour 34) 
60% c; 40% p (colour 48)

170g/m2 50 - 34

18 25500 Extend s, m, l, xl, xxl 20, 26, 34 100% sc 170g/m2 50 5 35

19 25503 Ladies’ Extend xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 26, 34 100% sc 170g/m2 50 5 35

POLO

20 42271 Coast ORGANIC s ,m ,l xl, xxl 20, 22, 26, 34 90% cc, 10% p
85% cc; 15% v (colour 34)

240g/m2 50  - 49

21 42274 Ladies’ Coast 
ORGANIC

xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 34 95% c, 5% e
80% c; 15% v; 5% e (colour 34)

210g/m2 50 - 49

22 42290 Shot s, m, l, xl, xxl 22/20, 26/20 100% cc 180g/m2 50 - 51

23 42320 Polo Mars ORGANIC s, m, l, xl, xxl 20/22, 22/20, 26/20, 31/22, 
60/26

95% cc, 5% e 190g/m2 50 - 48

24 42323 Polo Venus ORGANIC xs, s, m, l, xl, xl+ 20/22, 22/20, 26/20, 31/22, 
60/26

95% cc, 5% e 190g/m2 50 - 48

25 42330 Visitor ORGANIC s, m, l, xl, xxl 22, 26 95% cc, 5% e 200g/m2 50 - 51

26 42500 Patt ORGANIC s, m, l, xl, xxl 22 60% cc / 40% p 180g/m2 50 - 51

27 42600 Stuart ORGANIC s, m, l, xl, xxl 22/20 100% cc 200g/m2 50 - 50

28 42603 Stacy ORGANIC xs, s, m, l, xl, xl+ 22/20 100% cc 200g/m2 50 - 50

BLUZY

29 64000 Bison s, m, l, xl, xxl 22, 26, 34, 60, 75 60% c, 40% p
75% c, 21% p, 4% v (colour 34)

320g/m2 20 - 65

30 64003 Ladies’ Bison xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 34, 60, 75 60% c, 40% p
75% c, 21% p, 4% v (colour 34)

320g/m2 20 - 65

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

SWETRY KOSZULE

31 69300 City s, m, l, xl, xxl 22, 26, 50 50% cc; 50% a 330g/L 20  - 74

32 69301 Short City s, m, l, xl, xxl 22, 48 50% cc; 50% a 230g/L 20 - 75

33 69600 Jasmine xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 50 50%c, 40%a, 10%n 250g/M 20  - 75

34 96100 Scott s, m, l, xl, xxl 20/22 100% cc 120g/m2 50 - 72

35 96300 Wale xs, s, m, l, xl, xl+ 20/22 100% cc 120g/m2 50 - 72

36 97100 Island s, m, l, xl, xxl 22 100% cc 120g/m2 50 - 73

37 97300 Ireland xs, s, m, l, xl, xl+ 22 100% cc 120g/m2 50 - 73

POLARY

38 68011 Duet s, m, l, xl, xxl 26/30, 34/26 100% p 280g/m2, 420g/m 20 - 86

39 68012 Ladies’ Duet xs, s, m, l, xl, xl+ 26/30, 34/26 100% p 280g/m2, 420g/m 20 - 86

40 68130 Trek s, m, l, xl, xxl 22, 26 100% p 280g/m2, 420g/m 20 - 90

41 68133 Ladies’ Trek xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26 100% p 280g/m2, 420g/m 20 - 90

42 68670 Mellow s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 32, 50, 75 100% p 220g/m2, 330g/m 20 91

43 68673 Mellow Lady xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 32, 50, 75 100% p 220g/m2, 330g/m 20 91

44 68940 Twist s, m, l, xl, xxl 48/22 67% n, 33% p - 25 - 88

45 68943 Ladies’ Twist xs, s, m, l, xl, xl+ 48/22 67% n, 33% p - 25 - 88

46 68950 Step s, m, l, xl, xxl 26 100% n 
(wypełnienie 100% p)

- 20 - 89

47 68953 Ladies’ Step xs, s, m, l, xl, xl+ 26 100% n 
(wypełnienie 100% p)

- 20 - 89

CZAPKI

48 31002 Comfort Plus one size 22, 26, 30, 32, 34, 52 100% c / 85% a; 15% w 
(colour 34)

380g/m2 144 12 98

49 31103 Sandwich one size 20/70, 22/70, 26/30, 26/70, 
30/70, 32/70

100% c 180g/m2 144 12 98

50 31300 Army / Ranger one size 20, 22, 26, 31, 42, 43, 54, 55, 70, 74 100% c 200g/m2 120 10 98

51 31350 Heavy Ranger one size 22, 26 100% c 280g/m2 120 10 98

52 31770 Rap s, m, l 26/30, 34/32 100% p 450g/m2 120 10 98

KURTKI

53 51200 Carter s, m, l, xl, xxl 22, 55 65%p , 35%c 260g/m2 10 - 111

54 51203 Lava xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 55 65%p , 35%c 260g/m2 10 - 111

55 51330 Bomber s, m, l, xl, xxl 26 100% p 140g/m2 10 110

56 51333 Bomber Lady xs, s, m, l, xl, xl+ 26 100% p 140g/m2 10 110

57 51430 Mission s, m, l, xl, xxl 22/41, 26/30, 48/26 86% p, 14% e - 10 - 112

58 51433 Ambition xs, s, m, l, xl, xl+ 22/41, 26/30, 48/26 86%p, 14% e - 10 - 112

59 51440 Storm s, m, l, xl, xxl 51/26 94% p, 6% e bonded with fleece 10 - 113

60 51443 Ladies’ Storm xs, s, m, l, xl, xl+ 51/26 94% p, 6% e bonded with fleece 10 - 113

61 51660 Lock s, m, l, xl, xxl 22, 26 100% p - 5 - 115

62 51663 Ladies’ Lock xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26 100% p - 5 - 115

63 55550 Stitch s, m, l, xl, xxl 87, 88, 89 100% p 190g/m2 10 116

64 55553 Ladies’ Stitch xs, s, m, l, xl, xl+ 87, 88, 89 100% p 190g/m2 10 116

c cc sc p a n e v w
bawełna / cotton / 
Baumwolle / хлопок

bawełna czesana / combed cotton 
gekämmte Baumwolle / гребенной хлопок

bawełna półczesana / semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle / полугребенной хлопок

poliester / polyester 
Polyester  / полиэстер

akryl / acrylic 
Acryl / акрил

poliamid / polyamide
Polyamid / полиамид

elastan / elasthan
Elastan / эластан

wiskoza / viscose 
Viskose / вискоза

wełna / wool 
Wolle / шерсть Tabela 

Size table



1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

T-SHIRTY

65 21150 Standard 150 s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 28, 30, 32 100% sc 150g/m2 100 5 12

66 21159 Standard Kid 150 98, 110, 122, 132, 
144, 156, 168

20, 22, 24, 26, 27, 30, 32, 34, 36, 41, 
44, 46, 65, 71

100% sc 
90% sc; 10% v (colour 34) 

150g/m2 50 5 12

67 21169 Sailor 122, 132, 144, 156, 
168

22/20, 44/20 100% sc 150g/m2 50 - 12

68 21170 Cruise s, m, l, xl, xxl 20/22, 20/30, 20/32 100% cc 175g/m2 50  - 11

69 21172 Heavy 170 s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 20NL, 22, 24, 26, 26NL, 27, 28, 
30, 32, 34, 36, 39, 41, 44, 46, 50, 
55, 56, 57, 61, 65, 70, 72, 74

100% sc
90% sc; 10% v (colour 34) 

170g/m2 100 5 10

70 21173 Ladies’ Cruise xs, s, m, l, xl, xl+ 20/22, 20/30 100% cc 175g/m2 50 - 11

71 21174 Heavy Slim s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 34, 82, 83 100% sc
90% sc; 10% v (colour 34)
60% sc, 40% p (color 82, 83)

170g/m2 100 5 11

72 21185 Premium s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 31, 32, 48, 70 100% sc
70% sc; 30% p (colour 48) 

190g/m2 50 5 14

73 21187 Ladies’ Premium xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 30, 32, 48, 58 100% sc
70% sc; 30% p (colour 48) 

190g/m2 50 5 14

74 21340 Short s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 30 100% sc 150g/m2 50  - 19

75 21370 Violet xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 26, 34, 44 95% cc, 5% e
85% cc; 10% v; 5% e (colour 34)

180g/m2 50  - 19

76 21400 Voyage s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 34 100% cc
90% cc; 10% v (colour 34) 

175g/m2 50  - 18

77 21403 Ladies’ Voyage xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 34 100% cc
90% cc; 10% v (colour 34) 

175g/m2 50  - 18

78 21551 Chill s, m, l, xl, xxl 20, 26, 30, 41, 44, 70 100% p 130g/m2 50  - 21

79 21554 Ladies’ Chill xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 26, 30, 41, 44, 70 100% p 130g/m2 50  - 21

80 21556 Chill Short s, m, l, xl, xxl 20 100% p 130g/m2 50 - 22

81 21557 Ladies’ Chill Short xs, s, m, l, xl, xl+ 20 100% p 130g/m2 50 - 22

82 21559 Chill Kid 110, 122, 132, 144, 
156, 168

20, 30, 41, 44 100% p 130g/m2 50 - 21

83 21560 Fun s, m, l, xl, xxl 20/30 100% p 130g/m2 50 5 20

84 21569 Fun Kid 122, 132, 144, 156, 
168

20/30 100% p 130g/m2 50 5 20

85 21650 Slim Light s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 50 95% sc, 5% e 180g/m2 50 - 15

86 21653 Ladies’ Slim Light xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 50 95% sc, 5% e 180g/m2 50 - 15

87 22155 V-Neck s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 34 100% sc 
90% sc; 10% v (colour 34) 

160g/m2 100 5 16

88 22160 Ladies’ Heavy xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 24, 26, 27, 28, 30, 32, 34, 
36, 39, 41, 44, 46, 50, 55, 56, 57, 61, 
65, 70, 71, 72, 74, 82, 83

100% sc
90% sc; 10% v (colour 34)
60% sc, 40% p (color 82,83)

170g/m2 50 5 10

89 22200 Ladies’ V-Neck xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 34 100% sc
90% sc; 10% v (colour 34) 

160g/m2 100 5 16

POLO
90 42150 Cool xs, s, m, l, xl, xxl 20, 26 100% p 140g/m2 50  - 44

91 42176 Standard xs, s, m, l, xl, xxl 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 70 65% p, 35% c 175g/m2 50 5 40

92 42180 Polo Heavy s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 30, 34 100% cc
93% cc; 7% v (colour 34)

180g/m2 50 5 41

93 42183 Polo Ladies’ Heavy xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 30, 34 100% cc
93% cc; 7% v (colour 34)

180g/m2 50 5 41

94 42189 Polo Kid 122, 132, 144, 156, 
168

20, 22, 32, 46 100% cc 180g/m2 50 5 40

95 42195 Ladies’ Cotton xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 24, 26, 27, 28, 30, 32, 36, 41, 
42, 44, 46, 48, 50, 61, 72, 74

90% cc, 10% p
70% cc; 30% p (colour 48) 

200g/m2 50 5 42

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
96 42250 Cotton s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 24, 26, 27, 28, 30, 32, 36, 41, 

42, 44, 46, 48, 50, 61, 72, 74
90% cc, 10% p
70% cc; 30% p (colour 48) 

200g/m2 50 5 42

97 42254 Cotton Slim s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 32, 34 90% cc, 10% p 200g/m2 50 5 42

98 42280 Line s, m, l, xl, xxl 20/22, 20/30, 20/70, 22/20, 
22/30, 22/71, 26/20, 30/20, 
32/20, 34/20, 50/98, 57/20, 
72/20

90% cc, 10% p 200g/m2 50 5 44

99 42283 Ladies’ Line xs, s, m, l, xl, xl+ 20/22, 20/30, 20/70, 22/20, 
22/30, 22/71, 26/20, 30/20, 
32/20, 34/20, 50/98, 57/20, 
72/20

90% cc, 10% p 200g/m2 50 5 44

100 42350 Long Cotton s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 30, 32, 34, 36, 50 90% cc, 10% p 200g/m2 50 5 43

101 42353 Ladies’ Long Cotton xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 30, 32, 36, 50 90% cc, 10% p 200g/m2 50 5 43

BLUZY

102 61300 Weekend s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 34, 36, 48 55% c, 45% p 300g/m2 25 - 56

103 61309 Weekend Kid 110, 122, 132, 144, 
156, 168

22, 26, 30, 32, 34 80% c, 20%p
90% c, 10% v (colour 34)

260g/m2 25 - 56

104 61333 Sister xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 30, 32, 34 80% c, 20% p
90% c; 10% v (colour 34)

260g/m2 25 - 56

105 61951 Waffle s, m, l, xl, xxl 22, 26, 31, 32 80% c, 20% p 250g/m2 25 58

106 61953 Cookie xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 31, 32 80% c, 20% p 250g/m2 25 58

107 65100 Hoody s, m, l, xl, xxl 48, 85 60% c, 40% p 250g/m2 20 - 59

108 65103 Ladies’ Hoody xs, s, m, l, xl, xl+ 48, 85 60% c, 40% p 250g/m2 20 - 59

109 65500 Zipper s, m, l, xl, xxl 22, 26, 30, 32 55% c, 45% p 300g/m2 25 - 57

110 65550 Open s, m, l, xl, xxl 22, 26, 48 80% c, 20% p
60% c, 40% p (colour 48)

280g/m2 25 - 57

111 73000 Sand xs, s, m, l, xl, xl+ 26 95% c, 5% e 230g/m2 20  - 60

112 73001 Lazy xs, s, m, l, xl, xl+ 26 60% c, 40% p 270g/m2 20 - 61

113 73100 Fit xs, s, m, l, xl, xl+ 26 92% c, 8% e 200g/m2 20 - 62

114 73103 Long Fit xs, s, m, l, xl, xl+ 26 92% c, 8% e 200g/m2 20 - 62

115 73200 Kick s, m, l, xl, xxl 26 80% c, 20% p 300g/m2 20  - 60

116 73201 Relax s, m, l, xl, xxl 26 60% c, 40% p 270g/m2 20 - 61

117 75560 Shorts s, m, l, xl, xxl 26 60% c, 40% p 270g/m2 20 - 62

118 75660 Track s, m, l, xl, xxl 22, 26 100% p 160g/m2 50  - 63

119 75663 Jump xs, s, m, l 22, 26 100% p 160g/m2 50  - 63

120 75669 Skip 122, 132, 144, 156 22, 26, 30 100% p 160g/m2 50 - 63

KOSZULE

121 91600 River Slim s, m, l, xl, xxl 46 70% c, 30% p 130g/m2 50  - 68

122 92200 Weave s, m, l, xl, xxl 20, 26 71% c, 25% n, 4% e 100g/m2 50 - 71

123 92400 Ladies’ Weave xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 26 71% c, 25% n, 4% e 100g/m2 50 - 71

124 93100 River s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 26, 42, 46 70% c, 30% p 130g/m2 50  - 69

125 93300 Brook xs, s, m, l, xl, xl+, 
xxl

20, 26, 42, 46 70% c, 30% p 130g/m2 50  - 69

126 94100 Short River s, m, l, xl, xxl 20, 46 70% c, 30% p 130g/m2 50  - 70

127 94300 Short Brook xs, s, m, l, xl, xl+, xxl 20, 46 70% c, 30% p 130g/m2 50  - 70
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

POLARY
128 68001 Swing s, m, l, xl, xxl, xxxl 22/31, 22/70, 26/70, 30/22, 

32/22, 50/26, 72/26
100% p 280g/m2, 420g/m 20  - 80

129 68002 Ladies’ Swing xs, s, m, l, xl, xl+ 22/31, 22/70, 26/70, 30/22, 
32/22, 50/26, 72/26

100% p 280g/m2, 420g/m 20  - 80

130 68100 Double s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 28, 30, 32, 42, 50, 61 100% p 280g/m2, 420g/m 20  - 79

131 68103 Ladies’ Double xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 28, 30, 32, 42, 50, 61 100% p 280g/m2, 420g/m 20  - 79

132 68109 Franklin 132, 144, 156 22/30, 44/27 100% p 200g/m2, 300g/m 20 - 83

133 68160 Foxy s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 30, 32, 50 100% p 450g/m2, 675g/m 20 - 81

134 68163 Foxy Lady xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 30, 32, 50 100% p 450g/m2, 675g/m 20 - 81

135 68202 Verso xs, s, m, l, xl, xxl 22, 26, 28, 30, 32, 50 100% p 260g/m2, 390 g/m 25 - 82

136 68203 Ladies’ Verso xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 30 100% p 260g/m2, 390 g/m 25 - 82

137 68650 Fuzzy s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 50 100% p 220g/m2, 330g/m 25 - 78

138 68653 Ladies’ Fuzzy xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 50 100% p 220g/m2, 330g/m 25 - 78

CZAPKI
139 31000 Classic one size 20, 22, 24, 26, 27, 28, 30, 32, 36, 41, 

44, 46, 50
65% p, 35% c 160g/m2 144 12 96

140 31009 Classic Kid one size 20, 22, 24, 27, 30, 32, 41, 46, 71 65% c, 35% p 160g/m2 144 12 96

141 31001 Comfort one size 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 34, 36, 
50, 72

100% c
100% p (colour 34)

280g/m2 144 12 96

142 31101 Active one size 22, 26, 30, 32 100% c 280g/m2 144 12 96

143 31102 Pilot one size 22/70, 26/70, 32/70, 36/70 100% c 180g/m2 144 12 97

144 31104_E Race one size 30/20 100% c 240g/m2 144 12 97

145 31780 Net one size 22/20, 22/22, 26/20, 26/26, 
30/20, 32/20

100% p - 144 12 97

146 31800 Spike one size 26, 71, 98 90% p, 10% e 210g/m2 200 10 97

147 32110 Sunvisor one size 20, 24, 26, 30, 46 100% c 180g/m2 144 12 97

KURTKI
148 51002 Windbreaker xs, s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 30, 32 100% p 70g/m2 50 - 102

149 51100 Shelter Long xs/s, m/l, xl/xxl 22, 48 100% p 70g/m2 50 - 102

150 51222 West s, m, l, xl, xxl 26 100% p - 10 - 103

151 51223 East xs, s, m, l, xl, xl+ 26 100% p - 10 - 103

152 51420 Hurricane s, m, l, xl, xxl 26, 33 94% p, 6% e 
100% p (colour 33)

bonded with fleece 10 - 104

153 51423 Breeze xs, s, m, l, xl, xl+ 26, 33, 42 94% p, 6% e
100% p (colour 33)

bonded with fleece 10 - 104

154 51425 Walker s, m, l, xl, xxl 26, 42 94% p, 6% e bonded with fleece 10 - 105

155 51427 Ladies’ Walker xs, s, m, l, xl, xl+ 26, 42 94% p, 6% e bonded with fleece 10 - 105

156 55520 Hike s, m, l, xl, xxl 31/26, 48/26 100% p  - 5  - 106

157 55522 Ladies’ Hike xs, s, m, l, xl, xl+ 31/26, 48/26 100% p  - 5  - 106

158 55543 Wood xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 48 100% n - 5 - 107

159 55544 New Forest s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 48 100% n  - 10  - 107

PLUS
160 00100 Promo Puller one size 24, 27, 30, 36, 44, 70 100% p - 500 5 118

161 00400 Promo Towel m, l 20, 22/30, 32/20, 98/50 88% p, 12% n 200g/m2 100 - 118

162 81200 Promo Bag 36/31/13 50 100% c 270g/m2 50 - 118

163 26100 Light Snore s, m, l, xl, xxl 70/49 100% cc 170g/m2 50 - 119

164 26103 Light Dreamy xs, s, m, l, xl, xl+ 70/49 100% cc 170g/m2 50 - 119

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
165 29000 Geffer 200 s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 24, 26, 29, 30, 32, 34, 

36, 44
100% c
90% c; 10% v (colour 34)

180g/m2 100 5 6

166 29100 Geffer 100 s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 28, 30, 32, 34 100% c 
90% c; 10% v (colour 34)

150g/m2 100 5 5

167 29209 Geffer 209 110, 122, 132, 144, 
156, 168

22, 29, 30, 34, 44 100% c
90% c; 10% v (colour 34)

140g/m2 100 5 6

168 29250 Geffer 250 xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 24, 26, 29, 30, 32, 34, 
36, 44

100% c
90% c; 10% v (colour 34)

150g/m2 50 5 5

169 29400 Geffer 240 s, m, l, xl, xxl 20, 32 100% p 130g/m2 50 5 7

170 29450 Geffer 245 xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 32 100% p 130g/m2 50 5 7

171 49000 Geffer 400 s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 29, 30, 32 100% c 180g/m2 50 5 39

172 49450 Geffer 450 xs, s, m, l, xl, xl+ 20, 22, 26, 30, 32 100% c 180g/m2 50 5 39

173 31900 Geffer 300 one size 22, 26, 30, 32 100% c 180g/m2 144 12 96

174 61900 Geffer 600 s, m, l, xl, xxl 22, 26, 30, 32, 34 80% c, 20% p 260g/m2 25 5 55

175 61920 Geffer 620 s, m, l, xl, xxl 20, 22, 26, 30, 34 80% c, 20% p 250g/m2 25 5 55

176 68700 Geffer 700 xs, s, m, l, xl, xxl, 
xxxl

22, 26, 28, 30, 32, 36, 50 100% p 250g/m2 ; 375 g/m 20 5 77

177 68770 Geffer 770 xs, s, m, l, xl, xl+ 22, 26, 28, 30, 32, 36, 50 100% p 250g/m2 ; 375 g/m 20 5 77

178 59000 Geffer 900 xs, s, m, l, xl, xxl 22, 26, 31 94% p, 6% e 320g/m2 10 - 101

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
179 77100 T-Shirt Thermo s/m, l/xl, xxl/xxxl 26/50 66% p, 23% n, 11% e 200g/m2 20 - 36

180 77101 Leggins Thermo s/m, l/xl, xxl/xxxl 26/50 66% p, 23% n, 11% e 200g/m2 20 - 36

181 77200 T-Shirt Worker s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 28, 30, 32, 36, 50 50% cc; 50% p 180g/m2 50 5 36

182 77250 T-Shirt Hi-Vis s, m, l, xl, xxl, xxxl 97/22 100% p 150g/m2 50 - 37

183 77260 T-Shirt Hi-Vis Long s, m, l, xl, xxl, xxxl 97/22 100% p 150g/m2 50 - 37

184 77300 Glare one size 97/22 65% p; 35% c 180g/m2 144 12 99

185 77350
31500

Arctic one size 20, 22, 26, 50, 98, 34, 58 100% a 65g/szt 120 10 99

186 77400 Polo Worker s, m, l, xl, xxl, xxxl 20, 22, 26, 28, 30, 32, 36, 50 50% cc; 50% p 200g/m2 50 5 53

187 77450 Polo Hi-Vis s, m, l, xl, xxl, xxxl 97/22 100% p 150g/m2 50 - 53

188 77600 Fleece Hi-Vis s, m, l, xl, xxl, xxxl 97/22 100% p 300g/m2; 450g/m 20 - 92

189 77625
68925

New Road s, m, l, xl, xxl, xxxl 22, 26, 50 100% p 250g/m2 
(fleece inside collar)

20  - 92

190 77640
68140

Guard s, m, l, xl, xxl, xxxl 26/26, 50/26, 55/26 100% p 320g/m2, 480g/m 20 - 93
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code / 
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Bezeichnung / 
название модели

rozmiary / 
sizes / 
Grössen / 
pазмеры

kolory / 
colours / 
Farben / 
цвет

skład / 
composition / 
Zusammensetzung / 
cостав

waga / 
weight / 
Gewicht / 
плотность ткани, г/м2
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No / 
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symbol / 
code / 
Symbol / 
номер модели

nazwa produktu / 
item name / 
Bezeichnung / 
название модели

rozmiary / 
sizes / 
Grössen / 
pазмеры

kolory / 
colours / 
Farben / 
цвет

skład / 
composition / 
Zusammensetzung / 
cостав

waga / 
weight / 
Gewicht / 
плотность ткани, г/м2

ilość sztuk w opak. / 
no of pcs in carton / 
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ilość w zgrzewce /
pcs in foil /
Stückzahl pro Packung /
штук в пакете

strona /
page /
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сторона

c cc sc p a n e v w
bawełna / cotton / 
Baumwolle / хлопок

bawełna czesana / combed cotton 
gekämmte Baumwolle / гребенной хлопок

bawełna półczesana / semicombed cotton
halbgekämmte Baumwolle / полугребенной хлопок

poliester / polyester 
Polyester  / полиэстер

akryl / acrylic 
Acryl / акрил

poliamid / polyamide
Polyamid / полиамид

elastan / elasthan
Elastan / эластан

wiskoza / viscose 
Viskose / вискоза

wełna / wool 
Wolle / шерсть



s m l

56 cm 58 cm 60 cm

Rozmiary męskie / Men’s body sizes / Herrengrössen / Мужские размеры

XS S M L XL XXL XXXL

A  wzrost / height / 
Grössen / рост 162 168 176 182 185 188 188

B klatka piersiowa  / chest / 
Brustumfang / грудная клетка 89 93 99 106 113 120 128

Rozmiary męskie / Men’s body sizes / Herrengrössen / Мужские размеры

S M L XL XXL

A  wzrost / height / 
Grössen / рост 168 176 182 185 188

C obwód pasa  / waist size / 
Taillegröße /  окружность талии 74-77 82-85 90-94 100-104 108-112

Rozmiary damskie / Ladies’ body sizes / Damengrössen / Женские размеры

XS S M L XL XL+ XXL

A  wzrost / height / 
Grössen / рост 158 164 168 172 176 176 176

B klatka piersiowa  / chest / 
Brustumfang / грудная клетка 84 88 92 96 100 106 115

Rozmiary damskie / Ladies’ body sizes / Damengrössen / Женские размеры

XS S M L XL XL+

A  wzrost / height / 
Grössen / рост 158 164 168 172 176 176

C obwód pasa  / waist size / 
Taillegröße /  окружность талии 63-65 66-68 69-72 73-76 77-80 81-85

Rozmiary dziecięce / Children’s body sizes / Kindergrössen / Детские размеры

98 110 122 132 144 156 168

A  wzrost / height / 
Grössen / рост 98 110 122 132 144 156 168

B klatka piersiowa  / chest / 
Brustumfang / грудная клетка 54 58 62 66 72 78 86
wiek  / age / 
Alter / возраст 2 3-4 5-6 7-8 9-10 11-12 13-14

*PL podane wymiary dotyczą wymiarów sylwetki; a nie produktów  

EN presented sizes regard the body; not the products 

DE aufgeführte Größentabelle bezieht sich auf Körper; nicht auf Produkte 

RU размер одежды соответствует измерениям фигуры человека а не параметрам самой одежды

* tabele rozmiarowe / size specifications / Größentabelle / pазмеры

* tabele rozmiarowe spodni / trousers size specifications / 
   Hosen Größentabelle / pазмеры брюк

A
C

B

obwód głowy / 
head size / 
Kopfgröße /  
окружность головы

20 22 23 24 26

white / biały navy / granatowy pale canary / jasny żółty yellow / żółty black / czarny

27 28 29 30 31

light green / jasny zielony bottle green / 
zielony butelkowy

spring green / 
zielony wiosenny

red / czerwony dark red / ciemno czerwony

32 33 34 36 39

royal blue / chabrowy grey melange / szary 
melanż

light grey melange / 
jasny szary melanż

orange / pomarańczowy turquoise / turkusowy

41 42 43 44 45

lime / limonkowy dark blue / 
ciemny niebieski

light moro / jasny moro blue / niebieski violet / fioletowy

46 48 49 50 51

sky blue / błękitny dark grey melange / 
ciemny szarny melanż

medium grey / średni szary grey / szary dark graphite / 
ciemny grafit

52 53 54 55 56

maroon / kasztanowy grey cloud / szary popielaty dark moro / ciemne moro khaki / khaki violet / ciemny fioletowy

57 58 59 60 61

green / zielony pepper melange / 
pieprzowy

grey blue / szaro niebieski red wine / czerwone wino dark brown / 
ciemno brazowy

65 70 71 72 74

capri / jasno błękitny light grey / jasny szary pink / różowy claret / bordowy beige / beżowy

75 82 83 85 86

forest green / leśny zielony blue melange / 
niebieski melanż

steel navy melange / 
stalowo-niebieski melanż

navy melange / 
granatowy melanż

slub grey / slub szary

87 88 89 97 98

dark green melange / 
ciemny zielony melanż

deep grey melange / 
głęboki szary melanż

dark navy melange / 
ciemny granatowy melanż

hi-vis yellow / hi-vis żólty fluo zielony / fluo green

NEWNEWNEW

NEW NEWNEW






